AATINIKA
OEQPHTIKHZ KATEYOYNzZHZ
" TASZEHZ ENIAIOY AYKEIOY

2002

EK®OQNHZEIZ

A. Na HeTappAaoeTE OTO TETPADIO 0AG TO NAPUAKATW KEIPEVO:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria:
ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut
non solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum
auxilio victoria parta sit.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena exemplorum
vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet. Quam
multas imagines fortissimorum virorum -non solum ad intuendum, verum etiam
ad imitandum- scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt!

Movadeg 40

B. Mapartnpnosig

1.a. Na ypaweTte TOUuG TUNOUG nou {nTouvTdl Yid KaBeva anod Ta NapakaTw
oucIacTIKA:
exitus: Tnv apaipeTikn evikoU apiBuoU kal Tn yevikn nAnduvTikoU apifuou
auxilio: Tnv amaTikn evikoU apiBuou kai Tn yevikn nAnBuvTikoU apifuou
libri: TNV ovopaoTikn kKal TNV apaipeTIKN €VIKOU apiOuou
lumen: Tn yevikn gvikoU apiBuoU kal TNV aITiaTikn NANBuvTIKoU apifuou
imagines: TNV KANTIKN €vikoU apiBuou kai Tn doTikA nANBuvVTIKoU apibuou.

Movadeg 5

B. Na ypawete TOUG TUMOUC Mou {nTouvTdl Yia KABEWIAG and TIC NAPAKATW
avVTWVUUIEG:
nihil: Tn yevikn evikou apiBuou
ipsa: TNV ovouaoTiKn eVikoU api@uoU oTo OUDETEPO YEVOG
tales: T yevikn evikoU apiBuoU OTO OUDETEPO YEVOG
quorum: TNV aITIaTIKA €viKoU apiBPoU OTO APOEVIKO YEVOG
nobis: Tn doTIKA €vikoU api@pou aTo TPITO NPOCWNO.
Movadeg 5

Y. misera, ferociores: Na ypayeTte Toug aAAoug dUo BaBuouc Twv €nIBETWV
(va diatnpnBouv n ATWON, TO YEVOG KAl O apiOudG TOugG) Kal TOUG TPEIG
BaBuoucg TwV avTIoTOIXWV ENIPPNUATWV.

Movadeg 5

2.a. fiant: Na kKAiVETE TO priua oTNV NPOCTAKTIKI TOU EVECTWTA KAl VA YPAWETE T
Tpia yé&vn Tou yEpouvdIakoU OTNV OVOUACTIKN TOU gvikoU apifuou.
Movadeg 5
B. obsequatur: Na ypawete Tnv idia £ykAion oTto idl0 NPocwno Kai apifud os
OAOUG TOUG XpOvouc (va AaBETE unoyn TO UMOKEIWEVO).
Movadeg 5

—_—
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>Ta napakdTw pnuaTa va ypdweTe Toug TUNouUg nou {nTouvTal:

reddit: To B’ NANBUVTIKO NMPOOWNO TNG OPICTIKNG TOU EVECTWTA KAl
TOU NMAPAKEIYEVOU OTN PWVI Nou BPioKeTal.

cogantur: TO ANApPEP(ATO TOU EVECTWTA Kal TO AMNAPEP(RATO ToU
MEAAOVTA OTN Ppwvn nou BpiokeTal.

velit: TO Y  €&VIKO MPOCWMNO TNG OPICTIKNG TOU EVECTWTA Kal TOU
MEANOVTA.

iacerent: TO @' €&VIKO MPOOWMO TNG UMOTAKTIKAG TOU EVECTWTA KAl TOU

NApakeIJEVOU OTN PWVI Nou PPioKeTal.
reliquerunt: 1o B’ &vikO NpOCWNO TNG OPICTIKNG TOU NAPATATIKOU Kal TOU
UNEPOUVTEAIKOU OTN PpwVN Nou BpiokeTal.
Movadeg 5

. quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen accederet:

Na METATPEWETE TOV UMNOBETIKO AOYO £TOl, WOTE va ekppalel unobeon
avTiBeTN NPOC TNV NPAYUATIKO-TNTA OTO NAPEABOV.

Movadeg 5
ut necessitate esse cogantur:
Na avayvwpioste Tn deuTepelouca NPOTACN KAl VA AITIOAOYNOETE TOV TPOMO
€10aYWYNG Kal €k@opdag Tng.

Movadeg 5
nihil miserius quam ipsa victoria:
Na d1aTUNWOoETE PE DIAPOPETIKO TPOMO TO B OPO TNG CUYKPIONG.
Movadeg 5
. Na XapakTnpigeTe OUVTAKTIKWG TOUC NapakaTw 0poug:
civilibus, ferociores, exitus, auxilio, ad imitandum, nobis.
Movadsg 6

Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non solum ea
fiant, quae velit victor:
Na €navadiaTunwosTe TIC Nnapanavw NpoTacelg, agou TIC EEapTACETE anod To:
Cicero dixit.

Movadesg 9

v
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ANMANTHZEIZ2

A.

ZTOUG €U@UAIOUG NOAEPOUG OAa €ival a§loBpnvnTa, aAAd Tinota dev
gival nio a&ioBpnvnTo and Tnv idia TN vikn: AQUTH KAVElI TOUG VIKNTEG
ayploTEPOUC Kal nio axaAivwtoug (and o,TI cuvnOwg), WOoTe, akOuN Ki
av dev eival TeETolol and Tn @uUoOn TOoUug, va e€&avaykalovTal anod Tda
npayuyarta va yivouv. [lMpayupaTti, n £€kBacn TwWV €JPUAIOV MNOAEPNWV
gival ndvta TETOIA, WOTE va yivovTal O0xl MOvVOo 00a BEAEl 0 VIKNTAG,
aAAd (woTe) akdéun va KAvel 0 VIKNTAGC TO XATipl EKEIiVwV, ME TN
Bonbela Twv onoiwv KepONONKE N vikn.

FepdaTa €ival oAa Ta BiIBAia, yepgdaTol kKal ol AOyol TWV COPWV, YEUATN
€ival n apxalotnta and npoTuna unodEIYUATIKAG cupnepipopdacg. OAa
auta (Ta npoTtuna) Ba syevav oTnv agavela, av 0ev Ta OUVOOEUE TO
QWG TwV FpappdaTwyv. NOCco NOAANEC €IKOVEG YEVVAIOTATWY AVOPWV HAG
apnoav kAnpovoplda ol ‘EAANvVeG kal ol Pwpaiol cuyypageig, oxl povo
yla va TiGg aTevifoupe aAAd kal yia va TI¢ MINOUPAOTE.

1l.a.

- exitu, exituum

- auxilium, auxiliorum (oTov NAnBuUVTIKO = BonONTIKO
oTpATEUNA)

- liber, libro

- luminis, lumina

- imago, imaginibus

1.B.
nullius rei, ipsum, talis, quem, sibi
l.y.

(misera) miseriora miserrima
feroces (ferociores) ferocissimos

EnippApaTa
Misere miserius miserrime
Ferociter ferocius ferocissime.

2.a.

MpooTakTikn: fi, fite
Fepouvdlako: Faciendus, a, um

2.B.

(obsequatur), obsequeretur, obsecuturus sit, obsecutus sit,
obsecutus esset.

2.y.

redditis, reddidistis / cogi, coactum iri / vult, volet / iaceam,
iacuerim/relinquebas, reliqueras

—_—
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3.a.

quae iacuissent in tenebris omnia, nisi litterarum lumen
accessisset.

3.B.
AsuTepelouca €nNippnUATIKN CUMNEPACPATIKA npoTacn. ElcayeTal
ME TO OUPNEPAOCMATIKO oUvdeopo ut vyiaTti eivalr kata@aTikn,
EKPEPETAl ME YMOTAKTIKN VYIATI TO anoTeEAecpa OBewpeital pyia
UNOKEIPMEVIKN KATAOTAON. ZUYKEKPIMEVA PE YNOTAKTIKA EveoTwTa
yiaTi €&aprtaTtal and pnua  apkTikoUu Xpovou (reddit) «kai
avaQeEpeTal OTOo napov kail PeEAAov (1dlopop@ia Tng akoAouBiag
TWV XPOVWV).

3.y.
nihil miserius ipsa victoria (AQQIpPETIKA CUYKPITIKN).

4.a
civilibus: €niBeTIkOG Nnpoadiopioudg oTo bellis.
Ferociores: kaTnyopoUPEVO OTO AVTIKEIPJEVO Vvictores.
Exitus: unokeiyevo oTo pnua sunt
Auxilio: AQalIpeTIKA TOU JECOU OTO parta sit.
Ad imitandum: €ynpoBeTn AITIaTIKN YEPOUVDIoU nou dNAWVEI TO
oKono oTo pnua reliquerunt.
Nobis: é¢upeco AvTikeipevo oTo reliquerunt.

4.B.

Cicero dixit bellorum civilium exitus tales esse semper, ut non
solum ea
fierent, quae vellet victor.

=
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AATINIKA I'" TASHZ
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZzZHZ
ENIAIOY AYKEIOY 2003

EK®OQNHZEIZ

A. Na peTappdaosre oTo TETPGdIO 0AG TA NAPAKATM Anoonacpara:

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non
aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus
interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum
dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus
reversus est.

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso
rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est.
Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius
possit esse quam recuperatio fugitivi.

Movadeg 40

B. Mapatnpnos&ig

1.a. Na ypayeTe Toug TUNOUG Nou ¢nTouvTal Yid Kab&gva anod Ta NapakaTw OUCIACTIKA:
iure: Tn 0OTIKN KAl TNV AITIATIKNA €vIKOU apiBuou.
civitati: Tn yevikn evikoU kai TNV aQaipeTikn NANBuvTIKoU apifuou.
hominem: Tnv aQaipeTikn evikoU Kal Tn YEVIKN NANBuUvTIKoU apibuou.
scelus: Tn 0OTIKN €VIKOU KAl TNV OVOPAGCTIKNA NANBUVTIKOU apifuou.
recuperatio: Tnv aImiaTikn Kair TNV aQpaipeTIKN £VIKOU apiBuou.
Movadeg 5

B. Na ypayeTe TOUG TUNOUG Nou {nToUvTal yia KaBeyia and TIC NapakaTw avTWVUIEG:
iS: TN YEVIKN €VIKOU Kal TNV aImiaTikn nAnBuvTikoU apiBuoU OTo YEVOG Nou BpiokeTal.
quibus: Tn doTikA €vikoU Kal TNV OVOUACTIKA NANBUVTIKOU apiBuou aTo ONAUKO YEVOG.
hoc: Tn yevikn gvikoU kal TNV aITiaTikn NANBUVTIKOU apiBuou OTo YEVOG Nou BpiokeTal.
Movadecg 6

Y. Na pera@epeTte oTo TETPAdIO 0AG TOV NAPAKATW MiVAKA Kal va CUUNANPWOETE OTA KEVA TOU
Toug TUNoug nou {nTouvTal (va diaTnpnBei To yevog, o apiBuog Kal N NTwaon).

OETIKOG ZUYKPITIKOG YnePOETIKOG
parvi

gratius

Movadeg 4

2.a. secutus est: Na ypdyeTe TNV UMNOTAKTIKA OTO idI0 NMPOCWNO Kal apiBuod os OAOUG TOUG
XPOVOUG (YIa TOUG NEPIPPATTIKOUG TUNOUG va AGBETE unoWn TO UMOKEIUEVO).
Movadeg 5

B. Na ypaweTe TOUG TUNOUG Nou {nToUvTal yia kaBgva and Ta NnapakaTw pRuaTa:
recepit: To B’ €vikO NPOCWNO TNG UNOTAKTIKAG TOU NApATATIKOU OTN (pwvn nou BpioKeTal.
dedit: To y' nAnBuvTikd Npdowno TNG OPICTIKNG TOU EVESTWTA OTNV id1a pwvn.
dicitur: 1o id10 NPOCWNO TNG OPICTIKAG TOU MEAAOVTA OTN PWVN Nou BpiokeTal.
rediit: To a’ evikd NpOOWNO TNG OPICTIKAG TOU NAPATATIKOU aTnV idla pwvn.
investiga: Tnv agaipeTIkn NTWON TOU COUMIVOU.

v
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mitte: Ta anapEupaTa eveECTWTA Kal HEAAOVTA OTNV NAdNTIKN QwVvI).
deduc: To B’ nANBUVTIKO NPOCWNO TNG NPOCTAKTIKAG EVECTWTA OTN PWVI NouU BpiokeTal.
noli: To B’ evikd NpOCWNO TNG OPICTIKNG TOU MAPAKEIUEVOU.
possit: To Y ' nAnBuVTIKO NPOCWNO TNG UNOTAKTIKNG UNEPCUVTEAIKOU.
Movadeg 10

. dictator, is, civitati, Romam, Epheso, preti: Na XapakTnpiosTe OUVTAKTIKWG TIG

napanavw A£EEIC TV KEINEVWVY NoU oag dolnkav.
Movadecg 6

. ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi: Na avayvwpioete Tnv

napandvw OsUTEPEUOUCA NPOTACN KAl VA AITIOAOYNOETE TOV TPOMO £10AYWYNG KAl EKPOPAG

NC.
Movadeg 5

Noli spectare: Na ek@pACsTE TNV ANAayopeuan KE TOV AAAO Tpono.
Movadeg 4

. Noli spectare quanti homo sit: MNa Tn dsutepeliovuca npodTaon auTtng TNG nepiddou va

ONAWOETE TO €id0C TNG, va OIKAIOAOYNOETE TOV TPOMO £KPOPAC TNG KAl va TN UETAPEPETE
gTov €UBU Aoyo.
Movadeg 9

. Tu hominem investiga: Na peTaTpsWere TNV NPOTACN AUTH O BOUANTIKA £EapTWMEVN

and ™ ¢paon Cicero illum monebat (= o Kiképwv CUUBOUAEUE gKEivVoV).
Movadecg 6

v
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ANMANTHZEIZ

A.
Merappaon:

ToTe 0 KAUIAAOG, Mou yia NoAU Kaipo €iXe Napaueivel E0pIoTog kovTa atnv Apdea, €€aitiag Tng
un akpiBodikaing d1avoung Tng Asiag and Toug Bnioug, av kal NTav anwv EKAEXTNKE JIKTATOPAG -
auTog akoAouBnoes Toug MaAdTeg evw ndOn anoxwpouoav : apoU TouG £E0AOBPEUCE NNpE Niow
OA0 TO Xpuoda@l. Auto €neidn (uyioTnke €kei €dwaoe To OVOud Tou OTnNV MoAiTeia : ovouadeTal
onAadn Miocaupo, €neidn ekei {UyioTNKE TO Xpuoda®l .MeTA and auTnVv TNV NpAa&n eNECTPEWE oTNV
€Eopia, and onou OPWC ENECTPEWE, aPouU Tov napakdAsoav.

EoU, og napakaAw, avalnTnos Ta ixvn Tou avBpwnou auToU Kal PE TNV MIo PEYAAn @QpovTida
€iTe oTeiN’ Tov otn Pwun €ite @pep’ Tov pali oou, kKaBw¢ Ba snioTpePeIG anod Tnv ‘E@eco. Mn oe
anacXoAnoel noco a&ilel autdg o avBpwnodg. MNaTi exel yikpn a&ia onolog €ival TO0O TIMOTEVIOG.
AAAG, €€aiTiag Tou eyKARUATOC KAl TOU Bpacouc Tou doUAoU, 0 AiCwWNOG OpYIOTNKE TOGO MOAU,
woTe Tinota dgv Ba PnNopoUCE va Tou £ival NEPICOOTEPO €UXAPIOTO ANO TNV €NAVAKTNON Tou
opanem.

1.a.
iuri ius
Civitatis civitatibus
homine hominum
sceleri scelera
recuperationem recuperatione
1.B.
eius eos
Cui quae
huius haec
l.y.
OEeTIKOG ZUYKPITIKOG YnepBeTIkOG
parvi minoris minimi
gratum gratius gratissimum
2.qa.
sequatur
sequeretur
secuturus sit
secutus sit
secutus esset
2.B.
reciperes
dant
dicetur
redibam
investigatu
mitti / missum iri
deducite
noluisti
potuissent
TN
v
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3.B.

3.y.

4.q.

4.B.

dictator: kaTtnyopoUpevo oTo unokeigevo Camillus pE€ow TOu OUVOETIKOU PrAPATOG
factus est

is: unokeipevo oTo secutus est.

civitati: epueco avTikeipevo oto dedit.

Romam: aimiaTikf Kupiou ovOuaTOoC MNOAEWC WG EMIPPNUATIKOC MPOoadIopIouOC Mnou
OnAwvVel Kivnon o Tono oto mitte

Epheso: a@aipeTikr) KUupiou ovOpaTog MOAEWG wC €NIPPNUATIKOG NPOoadIopIouOC Mou
dnAwvel anopdkpuvon and Téno oto rediens

preti: yevikn Tng a&iac (apnpnuevn aia) oto est.

AguTEpElOUCA  CUUMNEPAOCUATIK  MpOTACN MOU  ASITOUPYEI WG  ENIPPNUATIKOG
npoadIopPICUOG TOU AMOTEAECUATOG oTnV KUpia npotaocn (e€ayyeAAeTal ano Tn OESIKTIKN
avTwvuyia tanto). EicayeTal ye To oudnepacuaTikd ouvdeopo ut (ouvodelUsTal anod To
nihil kar €ival anogarTikn). EKQEPETAl PYE UMNOTAKTIKN OMNWG OAEG Ol CUUMNEPACUATIKEG
€nsidn OTnN AQTIVIK TO AMNOTEAEONA OswpeiTal nNAVTA MPIa UMOKEIPEVIKA KATAOTAON.
SUYKEKPIPEVA PE UMOTAKTIKN eveoTwTa (possit), ensidn cuppwva Pe Tnv 1dlogopPia TnG
akoAouBiag Twv XpPOvwyv, EXOUME €EapTnon ano apkTiko xpovo (adfectus est - kupiwg
NAapakeiyevVoG) Kal avagePeTal aTo Napov - JEAAOV.

Ne spectaveris

Quanti homo sit: AsuTtepelouca nAdyla €pwTnUATikn npoTacn (UEPIKNG ayvolag).
EK@EpETal PYE UMOTAKTIKN, ONWC OAEC Ol MAAYIEC EPWTNUATIKEC MPOTACEIG, €neIdf OTN
AaTIVIKn n  €Eaptnon OivEl UMOKEIYEVIKR XPOId OTO MEPIEXOUEVO TNG npdTaongc.
SUYKEKPIPEVA PE UMOTAKTIKN eveoTwTa (sit), eneidf cUNpwva PE TNV akoAouBia Twv
XPOVWV EXOUHE €EGpTNON ano apkTikd Xpovo (noli spectare) kal ek@ppalel To ocUYXPOvo
OTO NApoOV — PEAAOV.

EuBUg Aoyog: Quanti homo est ?

Cicero illum monebat ut (ille) hominem investigaret.

—_—
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AATINIKA ' AYKEIOY OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2004

EKOQNHZEIZ

A. Na peTappdaosre oTo TETPGdI0 0AG TA NAPAKATM anocndacpara:

Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex qua
laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed aliquod
flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum. Meruisse
vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse
pietatis fuit.

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam dono data
erat. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae, conloqui
secum et docere, quae utilia factu essent. Si quid durius ei videbatur, quod
imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat. Ea cerva
quodam die fugit et perisse credita est.

Movadeg 40
B. Maparnpnosig
1.a. Na ypawyeTte TOUuG TUMOUC nMou {nTouvTal yia KaBeguyid and TIC NAPAKATW

OUVEK(POPEG:
quam rem: ovopaaTIkn NANBuUvVTIKOU apiBpuou
aliquod dedecus: OOTIKM €VIKOU apiBuou
eo bello: aImiaTikn NANBuvTIKoU apiBuou
patre imperatore: YEVIKA NANBuvTIKOoU apiBuou
eximiae pulchritudinis: agaipeTikn evikoU apifuou
quodam die: aITIaTIKA €vikoU apiBuou.
Movadeg 12
B. libentissime, utilia, durius: va ypayete Toug avTioToiXoug TUMOUG TWV
aA\wv Badbuwv.
Movadeg 3

2.a. perisse: va ypAayeTe
e Ta Tpia npoowna Tou nAnBuvTikoU apiBuou TN OPIOTIKAG EVECTWTA Kal
HEANOVTA
e TNV OVOUAOTIKN Kal YEVIKN &vikoU Kal nAnOuvTikoU apiBuouU TnG WETOXNG
EVECTWTA TOU OUDETEPOU YEVOUG.
Movadeg 5
B. Na ypayeTe TOUG TUMOUG Mou ¢nTouvTal yia kaBsva and Toug NapakaTw
pNUaTikoUg TUMNOUG:

obiecerunt: B’ evikd NPOOWNO NPOCTAKTIKNG EVECTWTA TNG
nadnTIKNG QWVNG

constituta est: Y ' nAnBuvTikd npdowno opiaTIKAG HEAAOVTA TNG id1ag
PWVAG

meruisse: ToV id10 TUMO TOU EVECTWTA TNG id1AG PWVNG

data erat: a’ nAnBuvTIKO NPOCWNO UMNOTAKTIKNG EVECTWTA
NG idlag pwvng

persuasit: TO D10 NPOCWMNO UNOTAKTIKAG NapaTaTikoU Tng idiag
PWVAG

conloqui: Tov id10 TUMO Tou pEAAOVTA (va AngBei undywn ToO
UMNOKEIUEVO)

docere: Y ' NANBuUVTIKO NPOCWNO OPICTIKNG CUVTEAECHEVOU
MEAAOVTA TNG i010G PWVAG

—
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factu: B’ NANBUVTIKO NPOCWMNO OPICTIKNG EVECTWTA TNG
nadnTIKNG QWVNG
fugit: B’ evikO NPOCWMNO NPOCTAKTIKNG EVECTWTA
credita est: anapeP@aTo PEAAOVTA TNG idiag pwvng.
Movadeg 10
3.a. Na JeTaQEPeTE OTO TETPAdIO 0©aAC TNV napakdtw dAoknon Kal vda
OUMNANPWOETE TA KEVA, WOTE VA (PAIVETAI O OUVTAKTIKOG pOAOG TnNG KaBe

AEENG.

Asiae HE S\ V7o [ R OTO trvirenennnnnn,
Murenae : €ivVal.......cceeeee.. OTO trvirenennnnnn,
generi DOEIVAl e OTO vevvirinennnnnn,
dono TOSIVAL s OTO trvirenennnnns,
factu I \Y7o | OTO trvirenennnnnn,
sese I \Y7o | OTO wivirininennns

Movadsg 6
B. quae utilia factu essent:
e Na avayvwpioste To €idoGC Kal TO OUVTAKTIKO pOAO TNG napanavw
deuTepelouoag npoTaong (Hovadeg 3)
e VA QITIOAOYNOETE TOV TPOMO €10AYWYNG Kal €KPOPAc TnG cUPPWVA PE TNV
akoAouBia Twv xpovwv (Hovadeg 4)
e VA TN UETATPEWETE OTOV €UBU AdyOo (Hovadeg 2).
Movadeg 9

4.a. Si quid durius ..... praedicabat:
Na avayvwpioTei To €ido¢ Tou UMNOBeTIKOU AOYOU Kal va ypagei £T0l, WOTE va
ek@palel undBeon avTiBeTn TOUu MpayuaTikoU yia To napdv kabwg kal unobeaon
duvaTtn n mieavn.

Movadeg 9

B. quod imperandum militibus esset:

Na avTikaTaoTnosTeE TOoVv TUMO TNG NadnTIKAG NeEPIPPACTIKNG ouluyiag PE ToV
avTioToixo TUno Tou debeo+anapfp@aro (PeTatponrn nadnTikng ouvTa&ng os
EVEPYNTIKN).

Movadsg 6

v
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ANMANTHZEIZ2

A.

I’ auto To AOYO Ol KaTryopol OEV XpNOIYonoincav w¢ JoUPrn EvavTiov Tou
Moupnva 1o évoua Acia, and Tnv onoia dNUIoUPYNBNKE £€NAIVOC YIA TNV OIKOYEVEIQ
TOU, UCTEpPOMNUIA yia TNV YEVIA TOu, TIUN Kal OO0&a yia To OVOud Tou, AAAd
(xpnoigonoinoav w¢ POPGN €vavTiov Tou) Kanolo OVveIdog Kal VvTponn, TNV onoia
€iTe popTwOnNKe otnv Acia €ite £pepe paldi Tou ano Tnv Acia. To om BePaia
UMNNPETNOE TN OTPATIWTIKA Tou OnTeia o’ autov Tov noAspo unnp&e Ociyua
avOpeiag To OTI UNNPETNOE NApa noAu npdbupa kKaTw ano TIG dIATAYEG TOU NATEPA
Tou unnp&e deiypya ogBacpou.

'‘Eva aonpo eAa@1 €€aipeTIKNG opopPlag €ixe doBei wG dwPo OTOV ZEPTWPIO
and kanoiov Aoulitavo. O ZepTwploG TOUC €neige OAOUG OTI TO EAAI
kaTeuBuvopevo and TN BouAnon Tng APTEUNG CUVOMIAOUCE pali Tou Kal Tou
unodeikvue Ti ATav XPNoIYo va Kavel. Eav kaTtl To onoio €npene va diata&sl oToug
OTPATIWTEG TOU paivoTav Kanwg auaTtnpo, OIaKNPUCCE OTI TOV €iXE CUUBOUAEUOEI
TO eAAPI. AUTO TO eAAQI KAMNOIA PEPA EPUYE KAl EYIVE NICTEUTO OTI €iXe NeBAvel.

1.a.
quae res
alicui dedecori
ea bella
patrum imperatorum
eximia pulchritudine
quendam diem

1.B.
libenter libentius libentissime
utilia utiliora utilissima
durum durius durissimum

perimus, peritis, pereunt
peribimus, peribitis, peribunt

periens, pereuntis
pereuntia, pereuntium

2.B.
obicere
constituentur
merere
demur
persuaderet
conlocuturam esse
docuerint
fitis
fuge
creditum iri

=
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Asiae: gival yevikn enegnynuaTikn oto nomen

Murenae: €ival EJUECO AVTIKEINEVO OTO obiecerunt

Generi: €ival dOTIKN NPOCWMNIKA XapIoTIKA oTo constituta est

Dono: €ival doTIKN Tou okonou oTo data erat

Factu: gival aQaipeTikn gounivou w¢ agaipeTiKn TNG avapopag aTo
utilia

Sese: €ival UNokKeipevo aTo €10IKO anapePPATo Monitum esse

(TauTtonpoownia — ayeon autonadeia)

3.B.

- AsuTepelouca nAdyia €pWTNUATIKA MNpOTACN MEPIKNG Ayvolag G
avTIKEIJEVO OTO £101KO anapeugparto docere

- Eloayetal pe TNV €PWTNUATIKN AVTWVUMIa quae, yiaTi €ival PEPIKAG
ayvolag. EkQEpeTal pe uNoTakTIKn, ONwWG OAEG 01 MAAYIEG EPWTNOEIC YIaTi BewpeiTal
OTI n €&aptnon OJiVEl UMOKEIYEVIKA XPold OTO MNEPIEXOPEVO TNG npoTaongc.
SUYKEKPIMEVA WE UMNOTAKTIKA napaTtaTikou (essent) vyiaTti cUppwva MPE TNV
akoAouBia Twv XpOvwv E£XOUME €EAPTNON ano 10Topikd Xpovo (persuasit docere)
Kal ekppalel To cUyXPovo aTo NapeABov.
- Quae utilia factu sunt?

4.qa.
Ynobeon: si + videbatur (opioTik napartaTikoU) - anodoon praedicabat
(opioTikn napaTtaTikou). '‘Exoupe TOo a’ €idog - avoikth undbeon oTo
napeABov.
AvTiBETO TOU NpaypaTikoU OTo Napov: si videretur .... praedicaret
YnoBeon duvaTh: si videatur ..... praedicet

4.B.

Quod ( Sertorius) imperare militibus deberet.

—_—
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AATINIKA
I TA=HZ ENIAIOY AYKEIOY

OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2005

EKOQNHZEIZ

A. Na pETA@PAOCETE OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOCTIACHATA:

Non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae
verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris,
sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque
intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut
viri antiqui.
Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id faceret. Eo consilio
aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem earum
deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus
tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva.

Movdadeg 40

B. NMaparnpriioeig

1. a. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIA KABEUIA aTTO TIC TTAPAKATW AEEEIC:

aetatis: OVOMAOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou
suae: TOV 10 TUTTO TOU @ TTPOCWTTOU

tu: TNV id1a TTTWoN Tou AAAOU apIBuoU

matre: YEVIKN TTANBUVTIKOU apI1Buou
neminem: YEVIKN €VIKOU apiBuou

homo inepte: TNV id1a TTTwon TTANBUVTIKOU apiBuou
consilio: AQAIPETIKA TTANBUVTIKOU apiBuou
vestem: QAPAIPETIKA EVIKOU apIBuou

aliis sermonibus: aiTiaTIkr} evikou apiBuou

tempus: OVOMAOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou.

Movdadeg 12

B. multis, bona, antiqui: Na ypdweTre TOUC QVTIOTOIXOUC TUTTOUG TWV QAAAWV
BaBuwy.
Movdadeg 3

2. a. loquaris: Na ypdwetre Ta QITOPEUPATA OAWV TWV XPOVWV (Yo TOUG
TTEPIPPACTIKOUC TUTTOUC VA ANPOEi UuTTOWN TO UTTOKEIUEVO).
Movdadeg 4

B. Na ypdwete TOUG TUTTOUC TTOU {NTOUVTAI YIO KABEvav aTTd TOUG TTAPAKATW
PNMATIKOUC TUTTOUG:

—_—
v
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scire: B’ eVIKO TTPOOWTTO TTPOCTOKTIKAG TOU idIou Xpovou

placere: Y~ €VIKO TTPOCWTTO UTTOTAKTIKNAG UTTEPOUVTEAIKOU TNG id1ag pwvng
sit: B TTANBUVTIKS TTPOCWTTO OPIOTIKAG TTOPAKEILIEVOU
faceret: YEVIKN yEpPOuvdiou

intervenit: a’ evikd TTPOCOWTTO OPIOTIKAG TTAPATATIKOU
oppressit: a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OPICTIKAG MEANOVTA TNG iBIAC YuVNS

vidisse: ATTAPEUPATO JEAAOVTA TTABNTIKAG PUWVNAG

extraxit: QAQAIPETIKA TOU COUTTiVOU

induxit: Yy~ TTANBUVTIKS TTPOCWTTO TTPOCTOKTIKAC WEAAOVTA TNG TTABNTIKNAG
PwVAG

interrogavit: y’ evikd TTpOOWTTO OPIOTIKAG EVECTWTA TTABNTIKAS PWVAC

mallet: TOV id10 TUTTO TOU EVECTWTA.

Movadeg 11

. Na peragépete oto TETPAdIO COC TNV TTAPAKATW ACKNON KAl VA CUMTTANPWOETE
TA KEVA, WOTE VA QAIVETAI O CUVTAKTIKOG POAOG TNG KABE AEENC.

primi: Eival ..., OTO ..oovvvvii
sermone: EiVal ..o OTO .o
antiquitatem: Eival ..., OTO ..oovvvvii
viri: EiVal ..o OTO .o
esse: EiVal ..o OTO .o

Movdadeg 5

. Sic vive: Na eTavadiaTuTTWOETE TNV TTPOTACN, WOTE VA EKPPALZETAI N
aTTayOPEUCN KAl PE TOUG BUO TPOTTOUG.
Movdadeg 4

. Quin taces, ut consequaris, quod vis?
Na petagpepBei otov TTAAyIo Adyo pe e€dpTtnon atrd TIC ppdocic. Philosophus
hominem interrogat ...
Kal Philosophus hominem interrogavit ...
Movdadeg 6

. * Proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
» Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva
Na avayvwpioeTe TO €i00¢ KAl TO CUVTAKTIKO POAO Twyv dUO TTapATTAVW
TTPOTACEWYV KaI VA AITIOAOYNOETE TNV €YKAION Kal TO XPOVO TOU PrMAToS TNG
KABeMIAC.

Movdadeg 8

B. coluisse:
Na xopakTnpioere OUVTAKTIKA TO atrapéuearo (Movadeg 2), va ypAyete 10
UTTOKEIPEVSO TOou (Movddeg 2) Kal va QITIOAOYNOETE TNV TITWON TOU UTTOKEIUEVOU
(Movadec 3).

Movdadeg 7

v
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AMNANTHZEIZ

A. META®PAZH

Ag xpnoigotroiouocav TN YAWOOO TwV ZIKAvwy Kal Twv MeAaoywy, yia Toug OTToioug
Aéyetanl 611 TTpWTOI KAToikNoav TNV ITaAia, aAAd Tn yAwooa Tng €1Toxn¢ Toug. Eou,
OMWCG, oav va MIAAG Twpa JE TN pNTEPa Tou Eudvdpou, xpnoidotroleic yAwaooa rndn
Eetrepaopévn €dw Kal TTOAAG xpodvia, etTeidry O BEAEIC Kavévag va EEpel Kal va
kataAaBaivel TI Aeg. IMNarti, avonTe dvBpwTre, e CWTTAIVEIC, VIO VA TTETUXEIC QUTO TTOU
BEAeIC; AN Aeg 611 ocou apéoel N apxaidtnTa, €TTEIdN €ival EUTTPETTAC KAl KAAR Kal
oepvh. ETo1 AoIrov va Ceig, OTTwG o1 apxaiol AvOpeg.

Otav 10 TAnpogopribnke autd To TTPAyHa o AuyouoTog BEAnoce va atroBappuvel TNV
K6pn Tou atrd 1O va 1o KAvel autd. Me autd To OXEDIO EUPAVIOTNKE KATTOTE ATTPOOTITA
KAl £TTIACE €T AUTOPWPW TIC KOUPWTPIES. AV KAl QvaKAAUWE AOTTPEC TPIXEC TTAVW
oTa QOPEUATA TOUG, EVTOUTOIC O AUYOUOTOC TTPOCTTOINBNKE TTw dev TIC €ide Kal WE
AAAEC KOURBEVTEC APNOE TO XPOVO va KUANOEL, €wg OTou £pepe T oulntnon otnv
nAIKia TNG. ToTte pwTnoe TNV KOPN Tou av UaTePa aTrd PEPIKA XpOvia Ba TTPoTINoUCE
va gival acTTpoUdAAa ] @aAakpr).

B. MAPATHPHZEIZ

1.a.

aetates
nostrae

VOS

matrum
nullius
homines inepti
consiliis

veste

alium sermonem
tempora

1.8.

multis pluribus plurimis
bona melior optima
antiqui antiquiores antiquissimi

2.q.

EveoT: loqui

MeAA: locuturum esse
Mapak: locutum esse
2uvT. MeAA.: locutum fore

—_—
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2.B.

scito
placuisset
fuistis
faciendi
interveniebam
opprimemus
visum iri
extractu
inducuntor
interrogatur
malit

3.a.

primi: gival eTTIPPNUATIKO KATNYOPOUMEVO TNG OEIPAC OTO coluisse.

sermone: €ival avTIKEIUEVO OTO uteris.

antiquitatem: givail uTTokeiuevo oTo €I0IKO ATTAPEPPATO placere (ETEPOTTPOCWTTIAY).
Viri: €ival UTTOKEIMEVO OTO EVVOOUNEVO prida vivebant.

esse: €ival TEAIKO atrapEPPATO WG AVTIKEINEVO aTo mallet.

3.B.
noli sic vivere
ne sic vixeris

3.y.
Philisophus hominem interrogat quin taceat, ut consequatur, quod velit.
Philosophus hominem interrogavit quin taceret, ut consequeretur, quod vellet.

4.a.

proinde quasi ... loquaris: Oeutepelouca TTAPABOAIKY) UTTOBETIKA TTPOTOCN,
KATaQartikr (EI0AyETal YE TOV TTAPAPBOAIKO cuvdeoo proinde quasi). Eival rpéraon
ETTIPPNMATIKI) TTOU AEITOUPYEI WG BEUTEPOC OPOC CUYKPIONG (ME TTPWTO 6pO TNV KUpIa
TTPOTACN). EKQEPETAI UE UTTOTAKTIKN, ETTEION N OUYKPION APOPA MHIa UTTOBETIKY TTPAEN
1 KOTAOTOON. ZUYKEKPIMEVA EKQPEPETAI ME UTTOTAKTIKA eveoTwTta (loquaris), yiati
OUPQWVA PE TNV akOAouBia Twv XPOvwyv €£xoupe €EAPTNON ATTO PrUA OPKTIKOU
Xpovou (uteris) Kal eEkPPAlel TO CUYXPOVO OTO TTAPOV-HEANOV.

Utrum ... calva: TAdyia epwtnuatikr TpoTacn, dIMEANS, OAIKAG AyVOIOG, KATAQATIKN
(eiodyeral pe To utrum ... an). Eival Trpdtacn ouciacTiKr w¢G EUPECO AVTIKEIMEVO OTO
interrogavit. Ek@Eépetal pe  UTTOTOKTIKA, OTTWCG OAEC o1 TTAAYIEC EPWTNUATIKES
Tpotdcelg, €medry Bewpeitar 0T N €€ApTNONn  OivEl UTTOKEIMEVIK XPOIA OTO
TTEPIEXOMEVO TNG TTPOTAONG. ZUYKEKPIMEVA EKQPEPETAI UE UTTOTOKTIKY) TTAPOATATIKOU
(mallet), yiati cUu@wva Pe TNV akoAouBia Twv XPOvwy £xoupe £€ApTNON aTTd Prpa
IOTOPIKOU XpOvou (interrogavit) kal EKppAadel TO CUYXPOVO OTO TTAPEABSY.

4.8.

Eival €10i1ké atTapéueaTto w¢ avTikeiyevo aTo dicuntur.

YTTOKEIMEVO TOU QTTAPEUPATOU Eival TO qui (TAUTOTTPOCWTTIA).

To utrokeigevo Tou €IOIKOU QTTOPEUPATOU PpioKeTal KAT  €€Qipecn Ot TITWON
OVOMAOTIKA, €TTeIdn] e€aptdtal amd 10 TTadONTIKO AeKTIKO TTPOOWTTIKG priua dicuntur
(dpon Tou AQTIVIOUOU).

v
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AATINIKA

I'" AYKEIOY OEQPHTIKHYX KATEYOYNXHX
2006

EKOQNHXEIX

A. Na peta@paoete 6T0 TETPAOL0 0GOS TO TUPUKATO UTOCTACUATO:

Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt; nullus locus amicitiae
eis est. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se
metui putet. Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes amicorum. Hoc est
quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum intellexi, quos fidos amicos
habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum virt sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit
eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Movaoeg 40
B. Hopatypijoeig

l.a. No ypayete tovg TOmOVE MOV (MrTovvion Yio Kabéva amd To TOPUKAT®
OVLGLOCTIKA Kol EMiBETOL:

tyrannis: v 1010 Ttdomn tov dAlov aptBpov
omnia: OLTLOTIKT) EVIKOU 0p1Opov 610 1010 YEVog
tempus: oTlatikn TAn0vvtikoy apBuon
simulatione: JdotwM gvikov apBLOD
inopes: yevikn TAnfuvtkov apBuod 6to id10 YEvog
uxor: aQoPETIKY TANOVVTIKOD 0p1Oov
viri: KANTIKT €VIKoU ap1Opov
ancillarum:  a@apeTikny TANBVVTIKOV OP1OOY
officium: veVIKN TANBuvTikKoH ap1BpoD.
Movaoeg 9
—
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2.0.

3.0.

Noa ypdwyete tovg tOHmovg mov {nrodvtal yio Kabepd amd TIC TOPUKAT®

OVTOVUUIEG:
quis:

hoc:
neutris:
sui:

eam:

TOV 1010 TOTO GTO OVOETEPO YEVOC

JOTIKY] EVIKOV Ko ouTlotikn) TANBuVTIKOU 670 1010 YéVOg
YEVIKN EVIKOD GTO 1010 YEVOG

TOV 1010 OO TOL B TPOGHOTOV

otiatikn TAnOvvtikov 6to 1010 YEvoc.

Movaoeg 6

Na ypayete tovg TOmovg mov (nrodvtor Yoo Kabévoy omd TovG TapaKAT®
PNUOTIKOVG TOTTOVG:

possit:
coluntur:

fit:
ceciderunt:

intellegitur:
dixisse:

habuissem:
interficiendo:
cognovisset:

vulneravit:
venit:

Y TANBLVTIKO TPOCMOTO OPICTIKNG EVEGTAOTA

B” eviKd TPOCOTO OPICTIKNG TOPUKEUEVOL TNG EVEPYNTIKNG
Vg

Y EVIKO TPOCMOTTO VITOTAKTIKTG TOPATOTIKOD

o TANOLVTIKO TPOGMOTO VTOTOKTIKNG EVEGTMOTO TNG 010G
POVIg

OTAPELPOTO LEALOVTO TNG 010G PMVIG

Tov 1010 TOmo TG mabnTiKNG PwvNe (va Anedet voyn 10
YEVOG Ko 0 aplOLOG TOL VITOKEEVOD)

B” mAnBuvtikd mpoOc®TO OploTIKNG HEAAOVTO TNG 1d10G
POVNG

B’evikd TPOGMONO TPOCTUKTIKNG EVEGTMOTO TNG EVEPYNTIKNG
Povig ,

QPOLPETIKT GOVTIVOL

YEVIKT] YEPOLVOIOV

LETOYN] EVESTAOTA OTNV OUTWTIKY €VIKOD oplBuod Tov
OPGEVIKOD YEVOLG.

Movadeg 11

ferunt: No ypayete to B evikd kot 7 TANOLVTIKO TPOCOTO TNG OPICTIKNG
KOl TPOGTAKTIKNG EVEGTMTA TN 1010.C POVTC.

Movaodeg 4

No petoeépete o610 TETPAOIO OCOG TNV TOPOKAT®O GOKNON Kol V.
CUUTANPDOCETE TO KEVA, OGTE VO, POIVETOL O GLVTOKTIKOG pOAOG NG KAOE

AEENG.
sollicita:

a quo:
Tarquinium:
referre:

EWVOL ...cuvvennnnenn OTO .ivvviinninnns
EWVOL .....ceeeeeeen OTO .evvveinnnennnn
EWVOL .....ceeneeeen OTO .evvveinnnennnn
EWVOL ......eeeeeeee OTO .evvveinnennnn,
—
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4.0.

uxor: EWVOL v OTO weveeeeneennnnn.
ancillarum: sivat ................ OTO weveeeeneennnnn.
in cubiculum: sivat................ OTO weveeeeneennnnnn

Movaoeg 7

Porcia cultellum tonsorium unguium resecandorum causa poposcit:
Na ONADGETE TOV TPOGOHIOPIGUO TOL GKOTOV LE TEAIKT) TPOTOOT) (LOVADES 3),
covmivo (povadeg 2) kot ad+ottiatikn yepouvotokol (Lovadeg 3).

Movaoeg 8

* quam fuerint inopes amicorum

* quod tonsoris praeripuisset officium:

No avayvopicete 10 €100¢ TOV TAPATAV® TPOTAGE®Y (LOVAdES 2) Kol Vo
OITIOAOYNGETE TNV £YKAON KoL TO ¥pOVO TOV piHaTog NG Kabepidg (Lovadeg
4).

Movaoeg 6
Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur:

Na avayvopicete 10 €100¢ ToV LTOOETIKOV AOYOVL KO VO TOV SLOTVTTOGETE
€161, MOTE VO eKQPALEL LTOOEST aVTIOETN TOVL TPAYUATIKOV Y10 TO TAPOV.

Movaoeg 6
Nullus locus amicitiae eis est:
Na Eavaypayete v tpdtacn, apov v eEaptioete and ) epdon Cicero
dicit.

Movaodeg 3

—_—
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AITANTHXEIX

A.

I"a tovg Tvpdvvovg mhvta OAa ival Yot Kot tapayuéva. Kapia 0€on yo
QWia 0ev vapyel ¢' avtovc. [ati dev E€pw morog umopel va ayamd avtdv, Tov
omoiov @ofdrai, 7 avtdv, Tov vouilel mmwg tov eofdtal. Aatpedovion Oumg (ot
TOPOVVOL) DITOKPITIKA, TOVANYIGTOV Y10l KOO0 YPOVIKO dtdotnua. Av OU®G TUYEL
va mécovv, Omwg ovvibme ocvpPaivelr, toTE Yivetow kotavontd mdHGo MrTav
otepnpévol amd eilovg. Avtd eivon mov avaeépovv Tog ine o Tapkdviog, dtav
ntav e&dprotog: “Tote povo Katdrafo wolovg elyo aAndivovg GiAovg Kol TO10Vg
YEVTIKOVG, OTOV OV HITOPOVGA IO VO OVTATOOMG® TN YApN 00TE ¢° avToVS 0VTE
GTOVG GAAOLS”.

H Tlopkia, n ocvlvyoc tov Bpovtov, otav £nabe 10 ox€010 TOL AvIpa TNG Yo TN
dorlogovia tov Kaicapa, (tnoe éva poyopakt LovIKIoupioTo, Tayo yio vo KOYet
T VOYL0L TNG KOl ALTOTPOVUOTIOTNKE LE avTOd Kabdg g YAlotpnoe onbev tuyaia.
‘Eneita 0 Bpovtog, apob kAndnke oty kpePatokdpapd (tng) and T1g KpavyEg TV
VINPETPLOV, NAOE Y100 Vo TN HOADCEL, EMEWN Thyo €lye KAEWEL TNV TELVN TOL
povikiovpiota.

B. Ilapatnpnoelg
I.o.

tyranno
omne
tempora
sumulationi
inopum
uxoribus
vir

ancillis
officiorum

1.B.

quid

huic, haec
neutrius
tul

eas

=
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2.0
possunt
coluisti
fieret
cadamus
intellectum ir1
dictum esse
habebitis
interfice
cognitu
vulnerandi
venientem

2.B. Opwotun: fers, fertis. [Ipootaxtikn: fer, ferte

3.0

sollicita: efvon kot yopoOEVo 6To omnia

a quo: gtvar eumpdOETOC TPOTIOPIGAE TOV TOMTIKOV OiTiov 6TOo metui
Tarquinium: givol vTokeipevo 6to €101KO amapépeato dixisse (ETeponpocmmia) Kot
01N petoyn exulantem

referre: elvatl TeAkd amoapEueato ®¢ avTIKeilevo 6To poteram

uxor: etvou mapdbeon oto Porcia

ancillarum: givai yevikn vrokepevikn oto clamore

in cubiculum: givai epumpdOETOC TPOGOHIOPICUOG TOV SNADVEL KIVI|ON GE TOTO GTN
peToyn vocatus

3.8.

TEMKY) TPOTOIOT: Ut ungues resecaret
COVTivO: ungues resectum

ad + yepovvolaxd: ad ungues resecandos

4.a.quam fuerint inopes amicorum: 0€LTEPEVOLGA TAAYLOL EPMOTNUATIKY TPOTOOT),
amAn, LEPIKNG Gyvolag, ¢ LITOKEIUEVO 6To anpocmno prjua intellegitur. Eicdyeton
LE TO EPMTNUATIKO EMPPNUO quam, EKPEPETOL LE VTOTOKTIKY, Yol 1 e€dptnon
dtvel vmokeevikn ¥potd 6to mepleYOuevO G, E1dikdtepa, ypovov mapakeévoL
(fuerint), ywti e€aptdror and prua apktikov ypovov (intellegitur: evestdrag) Kot
IMADVEL TO TPOTEPOHYPOVO GTO TAPOV-UELAOV (akoAOVOi TV YPOVOV).

quod tonsoris praeripuisset officium:

—

=
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JEVLTEPEVOVGOL EMPPNUATIKY OTIOAOYIKT TpdTaot. Elwcdyeton pe tov autioloyikd
ovvoeopo quod, exeépetat e Y TOTOKTIKT, Y10TI ONADVEL VTOKEEVIKT] OLTIOAOYIAL.
Ewdwotepa, ypoévov vmepovvtedikov (praeripuisset), ywoti eoaptdtar amd TO
vepouvolokd obiurgandam, mov £xel O€om 16TOPIKOD YPOVOL, 0POV EpTATOL OTTO
70 venit (Tapokeiptevog) Kol ONA®VEL T0 TPOTEPOYPOVO GTO TOPEAOOV (aKoAovOia,
Tov ypoévav). Astovpyel ¢ emPpNUOTIKOS TPOCIOPIGUOC NG outiog 6To
yepoLVOlaKd obiurgandam.

B. quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur

quodsi forte ceciderunt - vrdéOeom: si + OPIGTIKY TAPAKELUEVOD

tum intellegitur — amwdd00M: OPIOTIKY EVEGTMOTO

Yymuatifetorl o vToBeTiKdg AOYOG ToL 0 €ldoVC, avolyTn VTOBeon (oT0 TOPOV —
UEALOV)

AvrtiBeto tov mpaypotucov: Quodsi forte caderent, tum intellegeretur

y. Cicero dicit nullum locum amicitiae eis esse.

=
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AATINIKA
" AYKEIOY OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2007

EKOQNHZEIZ

A. Na pETa@PAOCETE OTO TETPADIO OAG TA TTAPAKATW ATTOCTIACUATA:
Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. «lta est» inquit Accius «ut dicis; neque id me
sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in
pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt
mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt
sed putria».
Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud
Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea
Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.

Movdadeg 40

B. NMaparnprioeig

1.a. Na ypdwete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIa KABEUIA aTTd TIC TTAPAKATW
AEEEIC:

quod I QITIATIKA EVIKOU ApIBUOU OTO QPCEVIKO YEVOG

pomis :  aImartikr) TTANBuvTikou apiBuou

idem I AITIATIKR EVIKOU apiBuou oT1o BnNAUKS yEvog

nostri :  idla TTTWwon otov dAANo apIBud, aTo idlo YEVog

servus I AQAIPETIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

tibi I AQAIPETIKA EVIKOU apIOUOU TPITOU TTPOCWITTOU

menses I YevIKN TTANBuvTIKOU apiBuou

litteris I OVOMAOTIKA TITWaon oTov idlo apIBuod

hominem : KANTIKA TTTWON €VIKOU Kal YEVIKF TTANBUVTIKOU apiBuou.

Movdadeg 10

B. Na ypdwete TOoug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIa KABEVA ATTO TA TTOPAKATW ETTIOETA:

meliora I TO QVTIOTOIXO ETTIPPNMA OTOUG TPEIC BaBPOUC
matura : TOV idl0 TUTTO OTOUG AAAOUC BaBuouUg
libero I TNV AITIATIKE KAl AQAIPETIKr EVIKOU OTO OUDETEPO YEVOC

OUYKPITIKOU Kal UTTEPBETIKOU BaBuou.
Movdadeg 5

v
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2.a. Na ypdweTe TOUg TUTTOUC TTOU {NTOUVTAI VIO KaBEvav atTd TOUC TTAPAKATW
PNMATIKOUC TUTTOUG:

dixit I AQAIPETIKA yepouvdiou

esse 1 B TTANBUVTIKS TTPOCWTTO TTPOCTAKTIKAG TOU JEAAOVTO

scripsisset ! TO idIO TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY) TOU JEAAOVTA TNG id1ag
QwVNGS (va An@Bei uTTOYWN TO UTTOKEIUEVO)

videri I ATTApPEPPATO Tou PEAAOVTA OTNV idIa pwvn

fugit 1 B TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY) TOU

TTAPATATIKOU KAl OTNV TTPOCTAKTIKI) EVECTWTA OTN WV
TTOU BpPioKETAI

cognovisset I OVOMAOTIKA TITWOoN €VIKOU OpPIBUOU apOEVIKOU YEVOUG TOU
YEPOUVDIAKOU
comprehendit : ammapéuearo Tou idiou xpovou oTnyv idia ewvn
tradidit 1Y TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OPICTIKAG EVECTWTA TTABNTIKAG
PWVNAG.
Movdadeg 9
B. nascuntur : Na ypdyete OAEC TIC HETOXEG TOU PrMATOC OTNV
OVOMAOTIKA TITWON TOU EVIKOU apIBUOU apoevIKoU YEVOUC.
abiit : Na ypdyeTte 10 idI0 TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKI) EVECTWTA,

TTAPATATIKOU Kal JEANOvVTA (va AngBei uttdywn 10
UTTOKEIUEVO).
Movdadeg 6

3.a. Na petapépete oT10 TETPAdIO O©AC TNV TTAPOKATW AOKNON Kal va
OUMTTANPWOETE TA KEVA, WOTE VA QPAivETAl O CUVTAKTIKOC POAOC TNG KABE

AEENG.

id TOEIVal OTO .ooovveeennn,
me TOEIvVal L OTO .o,
fore TOEIVal OTO .ooovveeennn,
servus TOEIVal OTO .ooovveeennn,
Roma TOEIVal OTO .ooovveeennn,
menses : EiVQl................ OTO .ooovveeennn,
fugitivum : civai................ OTO ....oceee

Movdadeg 7

—_—
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4.0.

e quae scripsisset
e cum eum fugitivum ... cognovisset:
Na avayvwpiceTe TO €i00C TWV TTAPATTAVW TTPOTACEWYV (UOVAdEG 2), TOV
TPOTTO €I0aywyng Toug (MovAdeg 2) Kal va aITIOAOYACETE TNV €YKAION KAl TO
XPOVO EKQOPAC TOUG (UoVAdEC 4).

Movdadeg 8
Plato quidam Sardianus hominem comprehendit:
Na peTaTPEWETE TNV EVEPYNTIKK CUVTAEN O€ TTABNTIKA.

Movdadeg 5

Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:
Na pEeTATPEWETE TIC TTAPATTAVW TTPOTACEIC O TTAAyIo Adyo, a@ou TIC
eCaptrioete ammod ) epdon Cicero dixit.

Movdadeg 6

Tu hominem tradidisti:
Na eTavadiaTuTTwoETE TNV TTPATACT, WOTE VA EKPPAZETAI QTTAYOPEUCT KAl
ME TOoug BUO TPOTTOUG.

Movdadeg 4

=
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ANANTHZEIZ
META®PAZH

Tote o lMakouBlog (Tou) eiTe WG doa €ixe ypdwel ATav BERaia nxned Kai
MEYAAOTTPETTA, POVO TTOU TOU aivévToucayv (TTwE ATAV) KATTWS TPaxIA Kal oTUQd.
«'ETOl givaiy, €itTe 0 AKKIOG, «OTTWG Ta AEC Kal oUTe BERaIA PETAVIWVW YI' AUTO
ylaTi autd TTou Ba ypdww oTn ouvéxela eATTICw TTweS Ba gival kKaAutepa. Aéve
TTPAYMATI TTWS O,TI CUPPBAiIVEl PE TOUC KAPTTOUG, TO idlo cupBaivel Kal PE TO
TTVEUMA: AUTOI TTOU YEVVIOUVTAI OKANPOI Kal TTIKPOI yivovTal apydTepa YIVWUEVOI
Kal YAUKEi¢ dool dpwg Byaivouv atTd TNV apXr MOPAPEVOI Kal HAAQKOI, apydTepa
dev wpIhalouv, aAAG caTTiCoUV».

O douAog Tou AlowTTou pag, o AiKIVOG, TTOU COU gival yVwaoTog, dpaTtréTeuce atrd
N Pwpn otnv ABriva. Autdg €usive otnv ABriva Aiyoug priveg oav eAeUBepPOC
kKovtd otov [Marpwva Tov ETmkoupeio kI atrd ekei TRye otnv Acia. ApyoTtepa
Katrolo¢ MNMAdtwvag atod Ti¢ 2apdeig, étav EUabe atrd €TTIOTOAN Tou AICWTTOU OTI
autdg NTav dpaTtréTng, CUVEAARE TOV AVOPWTTO KAl TOV TTAPEdWOE OTN QUAQGKN
otnv Egeoo.

NAPATHPHZEIZ

1.a.
quem
poma
eandem
nostrorum
servis
(a) se
mensium
litterae
homo, hominum

1.8.
bene, melius, optime
maturiora, maturissima / maturrima
aimiatikn: liberius, liberrimum
apaipeTikA: liberiore, liberrimo

=
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2.a.
dicendo
estote
scripturus sit
visum iri
fugeretis, fugite
cognoscendus
comprehendisse
traduntur

2.8.
EveoTtwrag: nascens
MeAAovTag: nasciturus
Mapakeipevog: natus

Eveotwrag: abeat
MapataTikdg: abiret
MeAAovTag: abiturus sit

3.a.
id: eival utToKeipevo oTO paenitet (TTPOCWTTIKO)
me: €&ival QITIATIKA) TOU TTPOCWTTOU TTOU PETAVOIWVEI OTO paenitet
fore: cival eIBIKO ATTAPEPPATO WG AVTIKEIMEVO OTO SPEro
servus: ¢ival TTapdBeon oTo Licinus
Roma: cival atrpoBeTn apaipeTIKr (KUpiou ovouaTog TTOANG) TNG

atroudkpuvong oto fugit

menses: E£ival aITIaTIKA Tou Xpovou (xpovikr didpkeia) oTo fuit
fugitivum: eival karnyopoupevo 010 eum (JECW TOU esse)

3.8.

quae scripsisset: dsutepeUouca AvaPOPIKr OUCIOOTIKN TTPOTACT WG UTTOKEIMEVO
o710 €I0IKG aTTapEéuPaTo esse. EiocdyeTal e TNV AvaQOpPIKr AvTWVUIa quae.
Exkg@épeTal ye utroTaKTIKA TTAQyiou AGyou (scripsisset), eTTeidr) n e€dpTtnon divel
UTTOKEIMEVIKF XPOIA OTO TTEPIEXOUEVO TNG TTPOTACNG. EIBIKOTEPA E UTTOTAKTIKA
UTTEPOUVTEAIKOU, YIOTI CUPQWVA JE TNV akoAouBia Twv Xpdvwy, eEapTtaTal atro
PrUa I0TOPIKOU XPOVOU (esse, IOTOPIKOG XPOVoG eTTEIdN e€apTdaTal atrd TO dixit)
Kal EKQPACLEl TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

cum ... cognovisset: deutepeUOUCA ETTIPPNUATIKA XPOVIKA TTPOTACN WG
ETTIPPNMATIKOS TTPOCBIOPICHOC TOU XPOVOU 0TV KUpia TTpoTaon. Eicdyetal pe Tov
IOTOPIKO-OINYNMATIKO cum Kal EKQPEPETAI PUE UTTOTAKTIKN, YIATI UTTOYPAMMICE TN
Babutepn ox€on NG deUTEPEUOUCAC UE TNV KUPIA, DNMIOUPYWVTAC MIO OXEON
aITiou — aITlaTou avdapeod Toug. (Eival gavepdg edw 0 AOyOg TOU UTTOKEIUEVIKOU
OTOIXEIOU TTOU UTTAPXEI OTNV UTTOTOKTIKA). EIBIKOTEPA pE XPOVO UTTEPTUVTEAIKO,
ylati e€aptaral atrod 10TopIKG Xpdvo (comprehendit) Kal ekppddlel TO
TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV.

v
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4.0.
4.8.

4.y.

Homo a Platone quodam Sardiano compehensus est.

Cicero dixit Licinum servum Athenas fugisse et in Asiam abisse.

Noli hominem tradere.
Ne hominem tradideris.

==
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AATINIKA
OEQPHTIKHE KATEYOYNZHE
2008

EK®ONHZEIX

A. Na HETA@PACETE OTO TETPASIO CUG TA TTAPUAKATW ATTOCTIACUATA:

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi
proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem
meam conformabam. Sic enim -laudem et honestatem solum expetendo,
omnes cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi esse ducendo—- me pro
salute vestra in tot ac tantas dimicationes obicere potui.
Solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re interrogatus sententiam dicere
noluit. Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit is Sullae: «Licet mihi
ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet mortem miniteris,
numquam tamen ego hostem iudicabo Marium...».

Movadeg 40

B. MNaparnpnioeig

1.0. Na ypdyete Tov idI0 TUTTO TWV TTAPAKATW AEEEwv aTOV GAAO apIBud:
mihi, corporis, pericula, augur, hac, agmina, militum.

Movadeg 7
B. Na ypdwyete TOUG TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAI YIA KABEUIA aTrd TIG TTAPAKATW
AE€eIG:
bene: TN YEVIKA €VIKOU TOU E£TTIBETOU OTO APOEVIKO YEVOG
OTOV OUYKPITIKO KOl OTOV UTTEPOETIKG BaBuo.
excellentes: TOV id10 TUTTO 0TOUG AAAOUG BaBuoUG.
omnes cruciatus: TNV AQAIPETIKI) EVIKOU.

tantas dimicationes: tnv agaipetik TTANBUVTIKOU.
Movadeg 8

2.a. Na ypdyeTte TOUG TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAI IO KOBEVA ATTO TOUG TTAPAKATW
pPNUATIKOUG TUTTOUG:
proponebam: Tnv AQQIPETIKI) TOU COUTTIVOU.
colendo: TO Y~ €VIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU
oTtnV idia ewvn.
conformabam: 710 y’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKNAG MEAAOVTA
oTnV TadnTIKN QWVr).

obicere: TO ATTAPEPPATO HEAAOVTA OTNV TTABNTIK QWVH.

potui: TO B° TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TTAPOATATI-
KOU.

noluit: 7O 3" TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG OPICTIKNG EVECTWTA.

instaret: TOV i010 TUTTO OTNV UTTOTAKTIKA TTAPAKEIJEVOU OTNV idIa
PWVA.

circumsedisti: 10 B TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKIG EVECTWTA
oTnV TTabnTIKN QwVvr).
Movadeg 8

—
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B. gerendi: va ypdweTe TIG PETOXEG OAWV TWV XPOVWYV OTNV OVOUOOTIKN

3.a.

4.q0.

EVIKOU TOU QPOEVIKOU YEVOUG OTNV idIa QWVA.

miniteris: va ypdyeTte 10 ¥ TANBUVTIKO TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKI) OAWV

TWV XPOVWV.
Movadeg 7

Na yivel TTApNG CUVTAKTIKA avayvwpion TwV TTapakAaTw AEEEWV:
colendo, excellentes, mortis, parvi, obicere, solus, augur, Sullae,
quibus, hostem.

Movddeg 10

licet mortem miniteris:
va avayvwpioete 10 €idog¢ TNG TTPOTACONG, TOV OUVTOKTIKO poAo, TOv
TPOTTO €lI0ayWYAG Kal va aITIOAOYACETE TNV €yKAIon Kal Tov Xpoévo
EKPOPAG.

Movadeg 5
administrandi rem publicam:
va yivel n yepouvdiok €AEn kal va dleukpivioete av n €AEn eivai
UTTOXPEWTIKI] 1} OXI.

Movdadeg 6

Solus Scaevola augur de hac re interrogatus sententiam dicere
noluit:
va PETATPEWPETE TOV €UBU Adyo o€ TTAdyIO, aPou Tov eEAPTACETE ATTO TO:
Cicero dixit...

Movddeg 6

quas ego mihi proponebam:
VO JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKI) oUVTAEN O€ TTABNTIKI).
Movadeg 3

—
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AMNANTHZEIZ

META®PAZH

AuTéC eyw, OTnVv €mBupia pou va OIoIKNOW CWwOoTA Kal va JIaxEIpIoTw Tnv
TToAITeia, TTavTa TIg £Bada NTTPOOTA Pou wg TTPOTUTTA. Me TO va AaTpeUw Kal va
avaAoyifopal Toug £€oxoug avdpeg DIETTAABA TNV Wuxn Kai To Tvelua pou. MNari
€101 - €MOIWKOVTAG POVO TOV £TTAIVO KAl TNV TIPR Kal BewpwvTag 611 6Aa Ta
Bdoava Tou ocwpaTtog Kal 6Aol ol Bavdoiuyol Kivduvol ival JIKpAG agiag,
MTTOPECA VA PIXTW YIA TN owTnpia cag o€ 1600 TTOAAOUG Kal TOOO PEYAAOUG
QYWVEG.

Mévo o Kéivtog Moukiog ZkaidAag, o0 OlwvooKOTTog, OTav Tou CntHONKE n
yvwun yr autd, apvAbnke va yneioel. Ki emmmAéov, 6tav o ZUANag Tov Triede
atreIANTIKd, AuTOG TOU ATTAVTNOE: «AKOMUN KI av pou JEiCEIg Ta OTPATEUUATA E
TA OTTOia £XEIG TTEPIKUKAWGCEI TO BOUAeuThpio™ akOun KiI av pe QTTEINAOEIG PE
BdvaTo, dpwg eyw TToTE O Ba KNPUEwW 1o MdpIio £xBpo6 (TOUu KPATOUG)... ».

NMAPATHPHZEIZ

1.a.
nobis, corporum, periculum, augures, his, agmen, militis

1.8.
melioris, optimi
excellentiores, excellentissimos
omni cruciatu
tantis dimicationibus

2.0.
propositu
coluisset
conformantor
obiectum iri
possetis
non vultis
institerit
circumsedeamini

2.3.
gerens, gesturus
Ev.: minitentur
Mapar.: minitarentur
MeA.: minitaturi (-ae, -a) sint
Mapak.: minitati (-ae, -a) sint
YTmepo.: minitati (-ae, -a) essent
2UVT. MeA.: - -

—
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3.a.
colendo: €iVal AQAIPETIKI) YEPOUVDIOU WG APAIPETIKI) TOU TPOTTOU OTO
conformabam.
excellentes: e€ival emBETIKA PeETOXA WG ETTIOETIKOG TTPOCDIOPICUOG OTO
homines. (Ek@pdadlel To ouyxpovo oTo TTapeABSV.)

mortis: gival yeviki eTegnynuatikf oTo pericula.

parvi: gival yeviki TnG agiag oTo esse.

obicere: gival TEAIKO aTrapEéPPaTo O€ BE0N AVTIKEINEVOU OTO potui.

solus: gival KatnyopnuaTikeg Tpoodiopiouds oto Quintus Mucius

Scaevola.

augur: eival TapdBeon oto Quintus Mucius Scaevola.

Sullae: gival avrikeipevo oTo dixit.

quibus: €ival aQaIPETIK) Tou JEoou OTo circumsedisti.

hostem: gival karnyopoupevo oto Marium (avTIKEINEVO PANATOG).
3.B8.

Agutepetouca TTapayxwpnTikr TTpoTacn. Elodyetal pe tov mrapaxwpntikd
ouvdeopo licet. (ZTnv kUpia TTpdéTOON UTTdpxel TOo tamen.) Ekgéperal pe
UTTOTOKTIKH, YIOTi EKQPACE! ia UTTOBETIKA KATAGTAOT TTOU, KI av OeXBoUuE OTI
aAnBevel, dev avaipei To TEPIEXOUEVO TNG KUpiag TrpoéTacng. EidikoTepa
EKQEPETAI PE UTTOTOKTIKI EVECTWTA (miniteris), emreldn e¢aptdral amd prRua
QPKTIKOU Xpovou (iudicabo: pEANOVTAG) Kal €KQPACEl CUPPWVA HE TOUG
KAVOVEG TIG akoAouBiag Twv Xpovwv To oUyXpovo oTo TTapdv - péAAov. H
OEUTEPEUOUCA AEITOUPYEI WG ETTIPPNMATIKOG TTPOCOIOPICHOG TNG TTApaXW-
pnong oTnv Kupia TpdTaOoT.

4.qa.
rei publicae administrandae
H €AEn Oev gival utroxXpewTikA (yiati To yepouvdlo BpiokeTal o ampdOeTn

YEVIKN).
4.3

Cicero dixit solum Scaevolam augurem de illa re interrogatum sententiam
dicere noluisse.

4.y.
Quae a me mihi proponebantur.

—
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AATINIKA

OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2009

EKOONHZEIZ

A. Na petappdoete oto TETPAdIO 0AC TA TTAPAKATW ATTOCTTACHATA:

Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit
«scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! ltaque
cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae
nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos
ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuissel» Statimque sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

Nec magis vituperandus est proditor patriae quam proditor communis utilitatis,
aut communis salutis desertor propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut
laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis esse patriam
quam nosmet ipsos.

Movdadeg 40

B. lNMapatnpnoeig

1.a. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIA KABEUIA aTTO TIC TTAPAKATW AEEEIC:

diem TNV QQAIPETIKN EVIKOU
muris . TNV AITIaTIKA TTANBUVTIKOU
opibus . TNV OVOMAOTIKA TTANBUVTIKOU
urbis . TN YEVIKA TTANBUVTIKOU
communis salutis : TNV aQAIPETIKN EVIKOU (UOVAdEC 2)
Movadeg 6
1.8. Na ypdyeTe TOUG TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIA KABEUIA ATTO TIC TTAPAKATW
QAVTWVUUIEC:
quae TNV QITIOTIKA EVIKOU apIBPoU OTO OUBETEPO YEVOC
neminem . TN YEVIKA €VIKOU aplBuou oTo idIo yévog
vos ipsi - TN BOTIKA TTANBUVTIKOU TNC OUVEKPOPAGS (MOVADES 2)
is . TNV AITaTIKA TTANBUVTIKOU 0TO BnAUKS yévog
Movadeg 5
1.yv. Na ypdyete TOUg TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI ATTO TA TTAPAKATW ETTIOETA KAl
EMpPAMATA:
prope . TOV OUYKPITIKO BaBus TOu ETTIPPAMATOC
extremo . Tov BeTikS BaBud Tou £TTIBETOU OTO iBI0 YEVOG, OTN
idla TTTwon, oTov idlo apIBuod
magis . TOV UTTEPBETIKO BABPO TOU ETTIPPAMATOC
cariorem . TN YEVIKA TTANBUVTIKOU TOU UTTEPBETIKOU BaBuou OTo
id10 yévog
Movdadeg 4
e S
v
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2.0.

2.8.

3.0a.

3.8.

3.y.

4.0.

Na ypdwere TOUC TUTTOUC TTOU {nTouvTadl yia KaBéva atrd TOuG TTaPAKATW
PNMATIKOUC TUTTOUG:

dixissent . TO DeUTEPO EVIKO TTPOCWTTO OTNV TTPOCTAKTIKY) EVECTWTA
otnv idia pwvn
decerptam esse : TO ATTAPEPPATO PEANOVTA OTNV iBIO WV

cavete TNV QITIQTIKA TOU COUTTiVOU
tutamini . TN YEVIKA TOU yepouvdiou
nolite . TO DeUTEPO EVIKO TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKN
TTAPATATIKOU
fit . TO TPITO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKN
TTAPATATIKOU
cadat . TO BeUTEPO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO GTNV OPICTIKNA
TTAPAKEIMEVOU OTH id1a QWVA
esse . TO TTPWTO TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TOU CUVTEAECUEVOU
MEANOVTQ
Movabdeg 8
habemus . VA YiVEl XPOVIKA AVTIKATAOTAON OTNV UTTOTOKTIKI), OTO
TTPOCWTTO KAl OTN QWVI TTou BpioKeTal
Movdadeg 5
sumptum est VO YPOQPOUV TA ATTAPEUPATA EVECTWTA KAl TTAPAKEIMEVOU
aTNV EVEPYNTIKN QWVN
Movdadeg 2

Na yivel TTAAPNC CUVTAKTIKA avayvwpIion TWV TTAPAKATW AEEEWV Kal PACEWV:

ante diem, decerptam esse, Carthagine, opibus, vobis, Punicum,
utilitatis, cariorem, esse ( TeAcuTaia oeipd deUTEPOU ATTOCTTACHATOC).
Movdadeg 9

ut laudandus is sit (nobis):

Na avTikataoTtaBei N deutepeuouca TTPOTAC ATTO TNV I00BUVAUN EKQOPA
debeo+ atrapéugaro.
Movdadeg 4

quam nosmet ipsos:
Na ypdwete Tov B' 6p0 oUYKPIONG ME TOV AAAO TPATTO.

Movdadeg 2
Cum omnes recentem esse dixissent:

Na avayvwpicete 10 €ido¢ TNG TTPOTACNS (Hovada 1), Tov TPOTTO EI0AYWYNG
NG (povada 1), va aItioAoyAoceTe TNV €ykKAion (hovada 1) kal Tov Xpovo
EKQOPAC TNG (povada 1). Na EavaypdyeTe TNV TTPOTACH, AVTIKABIOTWVTAG TOV
cum pe Tov ubi (Movadeg 2).

Movdadeg 6

qui pro re publica cadat :

Na avayvwpioete 10 €ido¢ TN TTPdTACNS (Movada 1) Kal va aITIOAOYAOETE TNV
EYKAION EKQOPAC TNG (UOVADEC 2).
Movdadeg 3

—
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4.8.

4.y.

Opibus urbis nolite confidere:
Na dnAwBei n atraydpeuan e Tov AAAO TPOTTO.

Movdadeg 2
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite:

Na petatpéyeTe TOV €UBU AGyo O¢ TTAdyIO, agou Tov e€aptrioeTe ammd 1o Cato
monet eos (METATPETTOVTAG TNV KUPIA TTPOTACT O€ DEUTEPEUOUODQ).

Movdadeg 4

=
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A.

ANANTHZEIX

Ortav 6Aor atrdvrnoav TTwe ATav ePECKO (auTdg) eitre: «Ki OPwG, NABETE TTWG
KOTNKe oTnVv Kapxndova trpiv TpEIC JEPEC. TOOO KOVTA OTa TEIXN €XOUUE TOV
ex06pd!

Mpoc€gTe Aoirdév Tov Kivduvo, TTPoCTATEUOTE TNV TTaTpida. Mn oTtnpileoTe OTIC
duvapelic TN TOANG  (Pwpng). ATtoBdAete TNV UTTEPBOAIKN  0Qg
auToTreETToiBNOoN. Mnv TToTéWeTe TTWG Ba evdIaPEPBE KAVEIC yia TNV TTaTPIdAq,
Qv €0€iG o1 idIo1 O PPOVTIOETE yI' AUTAV. OUPNBEITE TTWE KATTOTE N TTOAITEIA Pag
BpéBnke aTov €oxaTto kivouvoy. Ki apéowg Eekivnoav Tov Tpito Kapxndoviako
TTOAEMO, KATA TOV OTTOI0 KATaoTpAPnke n Kapxndova.

Kai dev TTpETTEl va TTIKPIVETAI TTEPICTATEPO O TTPODOTNG TNG TTATPIdAC TTAPd O
TPodOTNG TOU KOIVOU CUMPEPOVTOC, 1 OTTOIOC AITTOTAKTEI ATTO TN YEVIKA
gEunueEpia yia xAapn TNG ATOMIKAG Tou WOEAEIaC Kal sunuepiag. ' autd
oupBaivel va eival aglEraivog, O1Tolog TTEQPTEI yia TNV TTaTpida, €TTeIdn €ivail
owoTé va pag gival o ayarrntr n matpida rapd ueic ol idiol.

B. MNAPATHPHZEIZ

1.0.
1.8.

1.y.
2.q.

2.8.

3.0a.

3.8.

die, muros, opes, urbium, communi salute

quod, nullius, vobis ipsis, eas

propius, extero, maxime, carissimarum

dic, decerptum iri, cautum, tutandi, nolles, fierent, cecidistis, fuerimus

habeamus, haberemus, habituri simus, habuerimus, habuissemus, -sumere,
sumpsisse

ante diem: gival euTTPOBETOC TTPOCBIOPICHOS TTOU dNAWVEI TO XPOVO
oTo decerptam esse.

decerptam esse: €ival €10IKO ATTOPEUPATO TTOU AEITOUPYEI WG AVTIKEIMEVO OTO
scitote

Carthagine: givar  atrpdBeTn  aQaIPETIKA  (ovouartog TTOANG)  TTou
AEITOUPYEI WC ETTIPPNMATIKOS TTPOCDIOPIOUAS TTOU DNAWVEI
otdon o€ 16170 OTO decerptam esse.

opibus: gival aQalpeTikr) Tou yEocou oTo confidere.

vobis: gival dOTIKN TTPOCWTTIKA KTNTIKA OTO est.

Punicum: gival emBeTIKOC TTpoodlopioudg oTto bellum.

utilitatis: gival YEVIKN] AQVTIKEILEVIK) aTO proditor.

cariorem: g€ival KaTnyopouuevo aTo patriam (MECw TOu esse)

esse: gival TEAIKO aTTaPEPPATO TTOU AEITOUPYEI WC UTTOKEIUEVO

oTo amrpdowWTTO pripa decet.

Ut nos eum laudare debeamus

—_—
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3.y.
4.q.

4.8.

4.y.

nobismet ipsis (AQAIPETIKI) CUYKPITIKA)

Agutepelouca  XPOVIKY)  TTPOTACN TTOU  AEITOUPYEI WG ETMIPPNMATIKOS
TTPOCBIOPICHOS TOU XPAVOU OTO PrHa TNG KUpIag TTpétacng (inquit).

Eiodyetal e Tov 1I0TOPIKG — dinynuaTiké cum.

Ekpépetal pe €yKAION UTTOTOKTIKN, YIOTI O IOTOPIKOG cum UTTOYPAMMIZEl TN
Babutepn oxEon aiTiou — AITIATOU avAueaa oTI duo TTpoTacelS. Eival pavepdg
0 POAOC TOU UTTOKEIMEVIKOU OTOIXEIOU TTOU UTTAPXEI OTNV UTTOTAKTIKN).

2 UYKEKPIMEVA EKPEPETAI IE XPOVO UTTEPOUVTEAIKO, YIaTi EEapTATal ATTO I0TOPIKO
XPOvo (inquit: OPIOTIKA TTAPOKEIMEVOU) KAl EKPPALEl TO TTPOTEPOXPOVO OTO
TTaPEABOV.

Ubi omnes recentem esse dixerunt (1] dixere).

Agutepelouca avaopikr TTPOTACN, TTPOCDIOPICTIKY) OTO iS.
Ekpépetal pe €ykAion UTTOTAKTIKA AOyw €AENC atrd TNV UTTOTOKTIKA TNG
TTPONYOUMEVNG CUMTTEPACHATIKNAG TTPoOTaoNG (laudandus sit).

Opibus urbis ne confisi sitis.

Cato monet eos ut fiduciam, quae nimia eis (n} illis) sit, (ei) deponant.

=
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A.l.

AATINIKA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
2010

EKOONHYEIX

Not puetopploete 0T0 TETPAOIO 0OG TO TOPOKATH ATOCTACUATO.

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius
et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites
orabat, ut simul imponeretur. Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam
ingentemque navem secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices. Etsi super vestem
earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus
tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse
malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non
times ne istae te calvam faciant?»

Movaoseg 40

Hopatnpnioeig

B.1.

Na ypayete ToUG TOTTOVG TOL NTovVTOL Y10 KaBepId omd TiG TopakdTm AEEEC:

e partibus: ™ yevim TAnBuvtikon

e milites: v KAnTIKN VKo

ingentem: v ovopoGTIKY TANOLVTIKOU TOL OVIETEPOV YEVOUS GTOV GLUYKPITIKO
Bobuo

ornatrices: TNV OVOULOGTIKY] EVIKOU

vestem: TV aQOIPETIKY] EVIKOV

aliis: tn yeviki| evikov oto 1010 yévoc.
sermonibus: TNV OVOUOGTIKY] EVIKOV

tempus: TV ATlOTIKY TANOLVTIKOV

mentionem: tn S0TIKN EVIKOV

filiam: t yevikn evikov

annos: TNV OQPUIPETIKT EVIKOV

mendacium: ) yeviki TANOLVTIKOD

quid: TV OVOLOGTIKT EVIKOD TOL ONALKOD YEVOULG
istae: TV aT10TIKT €VIKOD TOV OVOETEPOV YEVOLG
te: T yevikn TAn0uvtikov 610 Tpito TPOG®OTO .

Movadeg 15

=
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B.2.

I'.1.0.

I.1.p.

I'.2.0.

I.2.p.

r2.y.

Na ypayete Tovg TOUTTOVE TOL (NTOVVTAL Yo KOOEVA OO TOVG TOPOKAT® PTLLOTIKOVG
TOTOVG :

e moverat: TNV 0QAIPETIKY] TOL GOLTTIVOL

e fuerat: 10 tpito EVIKO TPOCOTO TOL TAPATATIKOD GTIV VIOTUKTIKN

® 0ccCiso: TO 0EVTEPO EVIKO TPOGMTMTO TOV TOPAKEEVOV TG OPICTIKNG GTNV
EVEPYNTIKN POVN

e orabat: 0 Tp®OTO TANOLVTIKO TPOGMOTO TOL EVEGTAOTA TNG VIOTAKTIKNG TNV 1010
pow

e imponeretur: TO ATOPEUPATO TOV EVEGTAOTO GTNV 10100 POVN

e conduxit: T0 0£0TEPO EVIKO TPOGMTO TOV EVEGTMOTA TNC TPOGTUKTIKNG STV 1510
pow

e secuta est: T YEVIKY| TOV YEPOLVSiOL

e intervenit: To Tpito TANOVVTIKO TPOGOTO TOV EVESTMTA TNHG OPIOTIKNG .

e oppressit: To 0e0TEPO TANOLVTIKO TPOGMOTO TOL HEALOVTA TNG TPOCTAKTIKNG GTNV
101 pov.

e deprehendit: To de0tEPO TANOLVTIKO TPOCHOTO TOL VIEPGLVTEMKOL TNG
VTOTOKTIKNG GTNV 1010 QOVY|

e extraxit: T0 TPMOTO EVIKO TPOGHOTO TOL HEAAOVTA TNG OPIGTIKNG TNV TOONTIKY
pow

e mallet: 10 1510 TPOGWOTO GTOV EVEGTOTA GTNV 1d100 EYKALON

e respondisset: T0 Tpito TANOLVTIKO TPOGOTO TOV PEAAOVTO TNG OPLOTIKNG GTNV
01 powvn

e obiecit: 10 6e0TEPO TANOLVTIKO TPOGHOTO TOL TAPATOTIKOV TNG VIOTAKTIKNG GTNV
TaONTIKN POV

e faciant: 10 Tpito TANOLVTIKO TPOCMOTO TOL TUPAKEWEVOV TNG VITOTAKTIKNG GTNV
101 povn.

Movadeg 15

Na yivel TANPNG CLUVTAKTIKT OVOYVOPLOT TOV TOPOKATD AEEEWV !
Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse, tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: va avayvopicete to €100¢ ™ ¢ mpoTaonc (povada 1) ko
TN GLVTOKTIKN TG Aettovpyia (Lovada 1) kot vo oTltoAoYGETE TOV TPOTO E1GAYWOYNG
™G (Hovadeg 2), Tnv &yxhon (povada 1) Kot Tov xpovo ekpopdc e (Lovadeg 3).
(Movadeg 8)
Movadeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»: va petatpéyete v
EVEPYNTIKN GUVTOEN GE TaONTIKY.
(Movadec 3).

«occiso Scribonianoy»: va petatpéyere T petoyn otV avtictoym devtepebovca
TPOTAGT, 1] OO VO EIGAYETOL LLE TOV 1GTOPIKO -OMYNUATIKO GOVOEGHO cum.
(Movadec 4)

«ego, pater, cana esse malo»: va petatpéyete Tov vV Adyo oe TAdylo pe e&aptnon
ano t epdon «lulia respondity.
(Movadeg 8)
Movadeg 15

—
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AITANTHYXEIY

META®PAXH

O Zxkppoviavog eiye otactdoetl otnv IAAvpia evavtio otov Khavoto. O Taitog elye mdet pe
TO UEPOC TOL KAl HETA TO GOVO TOV ZKP1Prviavoy Tov 0dnyovoay cldnpodécuio otn Poun.
Enpokerto va avéPetl oto kapdft N Appio TopaKkaAoVGE TOVE GTPOTIOTEG Vo TNV EMPIPAcovV
pali Tov. Agv 1o katopbwoe. Noikloce Eva WYapoKAtKo Kot oKoAovONGe To TEADPLo KapdPt.

Me avtd 10 6Y£S10 EPPavVIcTNKE KATOTE AMPOOTTO KL EMOGE TIS KOUUDTPLIES ET” AVTOPDOPE.
[Mapdro mov avaxkdivye AoTPeg TPiYEG TAVD GTA POPEUOTA TOVG EVIOUTOS O AVYOLGTOC
npocmomOnKe Tmg dev TIg €ide KoL APNoE TNV OPa VoL KUANGEL pe dAhec KOLPEVTEG, DGTOV
gpepe ) ovlntnon oy nikia e Tote ponoe v KOPN TOL AV GE HEPIKE ypdvia Ba
TPOTILOVGE Va glval acmpopdiia 1| @orakpn. Otav ekelvn andvince «TPOTID, TATEPA. LLOV,
VoL €Il 0GTPOUAAALY, O TATEPAG TNG TNV AVTEKPOLGE UE TO €ENG YeDTIKO emyeipnua : «Agv
apePaAl® Tteg e BEAeLg va petvelg eahakpn. [Nati howmdv de pofdcat unmmg avtég edm ot
KAVOLV QoAOKPN;»

Hapatypiosig

B.1. partium, miles, ingentiora, ornatrix, veste, alius, sermo, tempora, mentioni, filiae,
anno, mendaciorum, quis, istud, sui

B.2. motu, esset, occidisti, oremus, imponi, conduc, sequendi, interveniunt, opprimitote,
deprehendissetis, extrahar, malit, respondebunt, obiceremini, fecerint

ri a Romam: anpoBetn autiatikn (ovopaTog TOANG) mov SNAmVEL Kivinon og
1010 oo trahebatur
piscatoriam: emifeTikdg TPocdlopIodS 6To naviculam
aliquando:  emppNUOTIKOS TPOGIOPIGHOS TOVL ¥POVOL GTO intervenit

earum: YEVIKT KTNTIKN GTO vestem
vidisse: €101KO amOPEUPATO MG avTiKeipevo oto dissimulavit
tempus: OVTIKEIUEVO OTO extraxit
calvam: KOTNYOPOULLEVO GTO te
B Agvtepedovcso  OLCLOGTIKY]  EVOOLNOTIKY)  TPOTACT 7oL Agttovpyel ™G

avTiKeievo oto non times. Eiodyetot pe tov evoolootikd cuvOoeso ne yloti
exkppalert @ofo pnmoc yiver xatt (avemBounto). Exeépetar pe &yxion
VTOTOKTIKT), O OAEG O1 EVOOLCTIKES, EMELON TO TEPLEYOUEVO TNG ALPOPEL KATL
evdeyopevo M mbovo. Ewdwotepa pe ypodévo evestdto (faciant) emedn
e€aptatan amd pnuo. apkTIKoL ¥pOvov (non times: OPICTIKY EVECTMOTA) KOl
CUUPOVO HE TNV 1810p0pPia. TG aKoAOLOINC TV XPOVOV OVOPEPETOL GTO
TOPOV-UEAAOV (GLYYPOVIGHOC HEVTEPEVOVLGAUC—KVPLAG).

r.2. Arma a Scriboniano in Illyrico contra Claudium mota erant.
Cum Scribonianus occisus esset.

Iulia respondit patri se canam esse malle.

<™ R
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AATINIKA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
2011

EKOONHYEIX

Al.  No pstoppioete 010 TETPAIIO 0O TO TOPOKATD ATOCTACUATO:

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod
Asiam vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen
Murenae obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset,
cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte elapso se
vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam
venit quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc» inquit
«temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium
molientem...».

Movaoseg 40

Hapatypiosig
B1. Na yp&yete ToUG TOTTOVG TOL {NTOVvVTUL Y10 KABEUIA 0md TIG TOPAKAT® AEEELG:

suspicionem: NV KM TIKT| €VIKOD

quandam: TNV QITLOTIKY] EVIKOV GTO OVOETEPO YEVOC

continenter: TOV GLYKPITIKO Babud Tov ETPPNLOTOG

rem: ™ 00TIKH TANOLVTIKOV

laus: 1 YEVIKI] EVIKOD

generi: TNV QTIOTIKY EVIKOV

aliquod: N YEVIKN EVIKOV GTO 1010 Yévog

dedecus: TNV APOIPETIKN EVIKOV

viri: ™ YEVIKN TANOLVTIKOD

cultellum: ™V 1010 TTOGN 6TOV GAAO aptOpo

eoque: TNV OVOULOGTIKY TANOUVTIKOU 6T0 ONAvKO YEVOG

tonsoris: ™ 00TIKY TANOLVTIKOV

hoc: ™V 1010 TTOGM 61OV dAAO ap1Bpd 610 1810 YEVOG

certissimum: TNV QQOPETIKY EVIKOV TOV SLYKPITIKoL Babpov 6to 1610 yévog

tale: ™ YEVIKN TANOLVTIKOV 670 1010 YEVOG

Movadeg 15

B2. Na ypdwyete ToUg TOTOVE TOL CNTOVVTOL Y10 KABEVAVY OO TOVG TAPAUKATW PTLLOTIKOVG

TOTOVG:

laudare: T0 TPOTO TANOLVTIKO TPOCHOTO TOV EVEGTMTO TN VTOTOKTIKNG
oV 1 e

vidit: TO OTOPEUPATO TOV LEANOVTO GTNV TOONTIKY QOVY|

vixit: TNV AQOIPETIKN TOL GOLTIVOL

obiecerunt: 70 gVTEPO TANOLVTIKO TPOGMTO TOL TOPATOTIKOV TN VITOTOKTIKNG

oV 1 e
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I'la.

T'1p.

I'ly.

12a.

I2B.

I'2y.

constituta est:

10 Tpito TANOLVVTIKO TPOCHOTO TOV EVECTMTA TNG OPLOTIKNG OTNV
O powvn

interficiendo: 70 0€0TEPO EVIKO TPOGMMTO TOV EVESTMOTA TNG TPOCTOKTIKNG GTNV
EVEPYNTIKN POVN

cognovisset: TO TPITO €VIKO TPOGMOMO TOL PEAAOVTO TNG VIOTOKTIKNG otnVv ida
Qv (Vo ANeBetl vTOYT TO VITOKEIEVO)

resecandorum: 7TO TPAOTO EVIKO TPOCHOTO TOV GUVTEAEGHEVOL HEAAOVTA TNG
OPIOTIKNG GTNV EVEPYNTIKY GOV

poposcit: TN LETOYY] EVEGTAOTA GTNV OVOLOCTIKY] EVIKOV

elapso: N YEVIKN] TOV YEPOLVSIOV

obiurgandam: 70 0g0TEPO EVIKO TPOCOTO TOL TAPAKEWEVOL TNG OPICTIKNG OTNV
EVEPYNTIKN POVN

venit: TO TPITO EVIKO TPOCMOMTO TOL TOPATOTIKOV TNG OPILOTIKNG OTNV
evepynTikn  mepppactiky  ovluvyie  (vo  Anebet  vmoyn  to
VTOKEIEVO)

praeripuisset: 10 Tpito TANOLVTIKO TPOCHOTO TOV EVECTMTA TNG OPLOTIKNG OTNV

EVEPYNTIKN POVN
est: 70 eVTEPO TANOLVTIKO TPOGMTO TOV LEAAOVTA TG TPOGTUKTIKNG
molientem: TO QTOPEUPOTO EVECTMOTA
Movadeg 15

«quod Asiam vidit»: va avayvopicete to €idog g mpdtaong (povada 1), va
dNAdoETE TN CLVTAKTIKY NG Aettovpyio (povada 1) Kot vo SkaloAoynoeTe TV
gyxhon exeopdc ¢ (Lovdoa 1).

Movaosg 3

«Murenam laudare debemus»: va avtikoatactioete 10 debeot+omapéugaro and tov
avtiotoyo TOMO TG maONTIKNG TEepppactikng ocvluylag. Na dnidoete kot 10
TOMTIKO 0iT10.

Movaoseg 6

«cum viri sui consilium de interficiendo Caesare cognovisset»: vo petatpeyete v
TPOTOUCT GE LETOYIKN LUE QAPAIPETIKY OTOALTY.
Movaoseg 6

Na yivel TANPNG CLUVTAKTIKT OVOYVOPICT) TV TOPUKATO AEEEMV:
luxuriae, Murenae, nomini, uxor, tonsorium, secreto
Movaoseg 6

«Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam
venit quod tonsoris praeripuisset officium»: va eapmm0el and ™ epdorn «Aliquis
dicit».

Movaosc 4

«cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa poposcity. vo avti-
KOTOoTNoETE e TEMKN mpotaon (povadeg 3) kot pe covmivo (povédeg 2) tov
TPOGOOPIGHO TOL GKOTOV TOL LIOYPapLpiCeTat.

Movaoseg S
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A.l.

B.1.

B.2.

I.1.0.

AITANTHYXEIX

Kt av n Acia kpufet kdmota voyio Tpuene, £XOVLE VITOYPEDMCN VO EMAVEGOVLLE TO
Movpnva, yuoti eide v Acia, ahid €0noe oty Acia pe eykpateta. ' To Adyo avtd
01 KaTYopoi Tov &g ypnoyonoincay yio. Louen evavtiov tov to dvopa «Acioy, omd
TNV omota YEVVNONKE ETOUVOG Y10 TV OKOYEVELD TOV, VOTEPOPN LA Y10 TV YEVIAL TOV,
T Ko 06&a ylo To Ovopd Tov, avtifeto Tov Kot yopnoay yio KOmolo oTiplion Kot
VTpOoTY| OV gite PopT®ONKE oTNV Acia gite £pepe pali Tov omd v Acio.

Zav éuabe m Ilopkia, m yvvaike tov Bpovtov 10 ox&do tOL dvipa NG va
dohogovroet Tov Kaiocapa, {ntnoe éva Eupdet povikiovpiota téyo yio voo KOYeL Ta
vyl TG Kol avtotpovpatiotnke pe avtd, kabmg e yAlotpnoe oMbev tuyaio.
‘Emeito. 0 Bpovtog, mov ot vanpétpieg tov Kaheoav otnv Kpefatokapopd e He
Eepovntd, Mpbe Yo va TNV HOADGCEL, TOL TOYA &ixe KAEWEL TNV TEYVN TOL
pavikwovpiota. Tote n Tlopkia tov eime kpved : «Avtd mov ékava dev NTOV [
acLAAOYIGTN TPAEN Hov, oAl o EgkdBopn amodelln TG aydmne LoV Yo GEVO TTOV
eTOALELG TETO0 GYES10. .. ».

suspicio, quoddam, continentius, rebus, laudis, genus, alicuius, dedecore, virorum,
cultellos, eaeque, tonsoribus, haec, certiore, talium

laudemus, visum iri, victu, obiceretis, constituuntur, interfice, cognitura sit, resecuero,
poscens, elabendi, obiurgavisti, venturus erat, praeripiunt, estote, moliri.

AgvTepedovsa, ETPPNUOTIKY OUTIOAOYIKT TPOTAGT), TOL AETOVPYEL O ETPPNUOTIKOG
TPocdopIopog ¢ artiog oto laudare. Exgépetat pe £ykiion oplotikn, yati ek@palet
OVTIKEYEVIKT ouTlohoyiaL.

I'. 1. p.Murena nobis laudandus est.

I'. 1. y.viri sui consilio de interficiendo Caesare cognito

I'. 2.a. luxuriae : yeviki| QVTIKEWEVIKT] GTO suspicionem

r.2.p.

Murenae : EUILECO OVTIKEIIEVO GTO non obiecerunt

nomini : SOTIKY TPOCHOTIKT XOPICTIKY] GTO constituta est

uxor : mwapdbeomn oto Porcia

tonsorium : eMBETIKOC TPOGIOPIGUOG 670 cultellum

secreto : emMPPNUATIKOG TPOGOI0PIGUOC TOL TPOTOV GTO Inquit

Aliquis dicit clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatum Brutum ad eam
obiurgandam venisse quod tonsoris praeripuisset officium.

[Moapatnpnon: O mopatatikdg Kot 0 VIEPGUVTEMKOG LEVOLV QUETAPANTOL KOTA TN LETOTPOTN
TOVG GTOV TTAAY10 AOYO doyeta amd TO ¥pOVO TOV PNUATOS EEAPTNONC.

I'. 2. y.a) ut (ea) ungues resecaret

B) ungues resectum

=

v
SCHOOLDOCTOR



AATINIKA

OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
2012

EKOONHYEIX

Al.  No peta@piocete 6To TETPAOIO GOC TU TOPAKATH ATOCTAGHOTA:

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel Epheso
rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est.
Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius
possit esse quam recuperatio fugitivi.

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi
proponebam. Colendo et cogitando homines excellentes animum et mentem meam
conformabam. Sic enim - laudem et honestatem solum expetendo, omnes cruciatus corporis
et omnia pericula mortis parvi esse ducendo - me pro salute vestra in tot ac tantas
dimicationes obicere potui.

Movaoseg 40
Hopatnpnioeg
B1. Noa yp&yete ToUg TOTTOVG TOL {NTOoVvVTOL Y10 KaBEIA 0md TIG TopakdT® AEEEIS Kot
QPAGCELC:
summa: TOV OVTIGTO(O TUTO GTOV GLYKPITIKO Paduo
parvi: 10 enippnua oTov VIEPOETIKO PadUoO
preti: TNV QITIOTIKY EVIKOD
scelus: TNV OVOULOGTIKY TANOLVTIKO
tanto dolore: TIV OVOLLOLGTIKT] EVIKOV
nihil: TNV QQOIPETIKT EVIKOV GTO 1010 YEVOC
ei: ™ YEVIKN TANOLVTIKOU 6T0 ONALKO YEVOg
gratius: NV Ttk TANOuvtikov Oniukov yévoug otov 1010 Paduo
quas: ™ 00TIKT €VIKOV 670 1810 YEVOG
bene: TV 0Ttk TANOBLVTIKOD TOL EMOETOV GTO OVOETEPO YEVOC TOV
GLYKPITIKOV Pabod
rem: TNV APOIPETIKN EVIKOV
mentem: ™ YEVIKN TANOLVTIKOD
omnes: TNV QQOIPETIKT EVIKOV GTO 1010 YEVOC
cruciatus: TNV AQOIPETIKN EVIKOD.

Movadeg 15

B2. Na ypdyete T0UG TOTOVG TOL {nTOvVTAL V1ot KABEVAY OO TOVE TAPAKAT® P UATIKOVS

TOTOVG:

investiga: 10 ¥ TANOLVTIKO TTPOCHOTO TOL PEAAOVTA OTNV 10100 £YKAIoT KOt
pov

mitte: 70 B TANOLVTIKO TPOCHOTO TNG OPICTIKNG TOV TOPUKEUEVOL GTNV
01 povn

rediens: 70 Y TANOLVTIKO TPOCHOTO TNG OPICTIKNG TOV EVEGTMTO GTNV 1010
pow

“'ﬁ“\'
v
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I'la.

T'1p.

I'ly.

12a.

I28.

I2y.

deduc: 70 ¥' VKO TPOCHOTO TNG VTOTAKTIKNG TOL TOPUKEILEVOL GTNV 1010
pow

noli: 70 B’ eviKO TPOGMOTO TNG OPIOTIKNC TOVL EVESTAOTA

sit: 70 0" TANOVVTIKO TPOGMOTO TNG VAOTAKTIKNG TOV TOPAUTATIKOV

adfectus est: 70 B’ eviKO TPOGMOTO TNC OPIOTIKNG TOV EVEGTMTO TNV 1010 V)

possit: TO QTOPEUPATO TOV TOPAKEWEVOL

gerendi: 10 7 TMNOLVTIKO TPOGOTO TNG VTOTUKTIKNG TOPATATIKOD GTNV
TaONTIKN POV

administrandi: 7o B’ evik0 TPOGOTO TNG VAOTAKTIKIG TOV VILEPGLVIEAIKOL GTNV
o1 povn

colendo: TNV AQOIPETIKN TOL GOLTIVOL

proponebam: 70 7 TANOLVTIKO TPOGMOTO TG VAOTAKTIKNG VIEPGLVIEAKOV GTNV
01 povn

conformabam: 70 amoPEUPATO LEAAOVTO GTV TOONTIKY QOVY|

expetendo: T0 0" €VIKO TTPOCMOTO TNG OPIGTIKNG TOV GUVTEAEGUEVOL HEAAOVTO
oV 1 eV

obicere: ™ HETOYN TOL UEANOVIO GTNV OVOUOGTIKN €VIKOU TOL OnAvkol

YEVOUG.
Movadeg 15

«tu hominem investiga»: vo €navadl0TLIOGCETE TV TPOTAGT, DGTE VoL EKQPALeToL
ATOyOPELON KAl [LE TOVG OVO TPOTOVG.

Movaosc 4
«rediensy: vo LLETATPEWYETE TN LETOYN OTNV avTioTOoyn TPOTACT, OOTE VO EKPPALEL TO
GLYYXPOVO GE GYECT LLE TO PO TNG TPOTACNG, OTNV OTOI0L OVIKEL.

Movaosg 2

Na yivel TANPNG CLUVTAKTIKT OVOYVOPICT) TV TOPUKATO TOTMV:
Epheso, tecum, nihili, dolore, cupidus, gerendi, tot, mortis, me.

Movaoss 9
«ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi»: va avayvopicete to
€ldog g mpoTaong (Lovada 1), vo autioAoyNGeTe TOV TPOTO €l6ay®YNG TS (HLovada
1), va dnAdoeTe T GLVTOKTIKN TNG Asrtovpyia (povada 1) Kot va dikaloloyncete v
£YKMOT Kot TOV ¥pOVO eKPOPAC TG (Lovadeg 2).

Movaoseg S

«cogitando homines excellentes»: va yivelt 1 yepouvdiaxn EAEN (Lovadeg 3) kot va
attoloynOet av elvar voypemtikn (Lovadeg 2).

Movaoseg S

«Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi
proponebamy: va petatpéyete Tov €L AOYo ce TAdy10 e e&aptnon amd T epdon
«Cicero dicit».

Movaoseg S

—
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AITANTHYXEIX

Al.

Avalnmoe autov Tov AvBpmmo, e TAPUKAAD, KOl LE TNV TO UEYAAN @povTida gite oTeil
tov otn Poun eite ¢ép’ tov poll cov emotpépovtoc and v ‘Epeco. Mn oe anacyoAincet
1660 kootilel 0 avOpwmog (awtdg). Tott etvon pukpng a&log 6molog eivat TOGO TIMOTEVIOC.
AN, omd TV eleevn TPdEN Kat To Bpdioog Tov 6oVAoL, TOGO opyicTnKe 0 Alo®TOG, MOTE
timote dev Oa pmopovice va Tov givat o VYEPIGTO Ao THV EMAVAKTNGT TOV OPOTETN.

Avtég (T ekoveg) eym, otV emBupio. LoV Vo S10IKNG® GMOTA KOl VO OOYEPISTD TNV
noMreia, mhvta Tig £fala UTPooTd oL ¢ TpdTLTTA. Me T0 Vo Aatpev® Kot va avoloyilopon
toug €€oyoug dvdpec dEmhaba v yuyn Kot To vebpo pov. ol étot - emdibkovtog povo
TOV €TOVO KO TNV T Kot Bempdvtag 0tt OAa ta Pacave TOv GOUATOG Kot OAOL Ot
Bavaootl kivovvot etvan pukpng aélag * - umdpeca va pyTd Yoo T coTpio cog 6€ T0G0
TOAAOVG KOl TOGO LEYAAOVG Oy DVEC.

* Ko punv vroroyiCovtag 6Aa ta fdoava Tov OUATOG Kot OAOVG TOVG BaVAGLOVG KIVOUVOLS

Hapatypiosig

B1.  superiore
minime
pretium
scelera
tantus dolor
nulla re
earum
gratiores
cui
meliora
re
mentium
omni
cruciatu

B2. investiganto
misistis
redeunt
deduxerit
non vis
essemus
adficeris (adficere)
potuisse
gererentur
administravisses
cultu
proposuissent
conformatum iri
expeti(v)ero
obiectura
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Il

In2

. tu hominem noli investigare

tu hominem ne investigaveris

. dum (tu) redis

[N cum (tu) redis (cum ypovikoc)]

Epheso:  ampdBetn apaipetiKn o¢ eXPPNUATIKOC TPOGIOPIGHOC (OVOUATOG
TOANG) oL dNAMVEL AmOpUAKpLUVEON ot peToyn rediens

tecum: eUTPOOETOG EMPPTLLATIKOC TPOGIOPIGHOS TOL ONADVEL GUVOOEID GTO
pnua deduc

nihili: yvevin ¢ aéilog oto priua est (apnpnuévn aia)

dolore:  agaipetikn (0pyavikn) Tov pEGOL 6TO pripa est adfectus

cupidus:  emppnUATIKO KATNYOPOVUEVO TOV TPOTOV GTO Pja proponebam
(avagépetol 6To LVTIOKEIEVO €g0)

gerendi:  YEVIKI TOV YEPOLVOIOV TTOL AEITOVPYEL G YEVIKI AVTIKEWEVIKY GTO

cupidus
tot: eMBETIKOG TPOGS0PIGHOG 6To dimicationes
mortis:  yeEVIKN enEENYNUOTIKY 6TO pericula
me: OVTIKEIIEVO 0TO amapé@aTo obicere (dpeon avtondOeia)

. Agvutepevovca EMPPNUATIKY CLUTEPAGHATIKN TpOTacT). Eiodyetan pe to

GLUTEPAGUATIKO GUVOESHO Ut cuVodeVOEVO omtd To nihil, ylori etvon amooTiky).
ZUVTOKTIKG AEITOVPYEL MG EMPPNUATIKOC TPOGOIOPIGHOC TOV OMOTEAEGLLOTOS GTO
est adfectus. Exépetat pe £ykhon vrotaktikn (duvntikn), ylorl To omotélecpa
oto ATvikd Bewpeitatl vrokepevikn katdotaot. Ewdwotepa pe ypdvo evestora,
vt e€aptatal amd apkTiko ypovo (est adfectus - kuplog mapakeipevog) kot
GULPMOVO LLE TNV WO10HoPPia TG aKoAOVBING TOV XPOVOV AVOPEPETOL GTO TOPOV-
pHEALOV. YThpyel cuyypoVIGHOG dELTEPEVLOVGOC Kot KUPLOG GTO HLOAO TOL

opAnTy.

. hominibus excellentibus cogitandis (dev eivat vroypewTiky 1 EAEN, yoTin

AQAIPETIKY YEPOLVOIOL glval ampOBeTn)

Cicero dicit eas/illas se, cupidum bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper sibi proponere.

—_—
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AATINIKA

KATEYOYNXHX
2013

EKOONHYEIX

Al.  No peta@picete 6To TETPAOIO GOC TO TOPAKATH ATOCTAGHOTA:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa victoria: ea
victores ferociores impotentioresque reddit, ut, etiamsi natura tales non sint,
necessitate esse cogantur. Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio
victoria parta sit.

Quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in
hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si
iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non
videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

Movaoseg 40

Hopatnpnioeig
B1. Noa ypdyete ToUg TOTTOVG TOL {NTOvVTOL Y10 KaBEIG 0md TG TopakdTm AEEEIS Kot
QPAGCELC:
bellis civilibus: TNV QTIOTIKY] EVIKOD
miserius: TOV OVTiGTOO TUTO GTOoV VITEPBETIKO Pabud
ipsa: TNV QITLOTIKY] EVIKOU GTO OLOETEPO YEVOC
victores: TNV 0QOPETIKN TANOLVTIKOD
ferociores: TV OQOIPETIKY €VIKOU otov Betikd Pabud oto 1010
YEVOC
tales (to 1° tov kewévov): TN YEVIKN EVIKOD 6TO 1810 YEVOC
exitus: TNV APOIPETIKN EVIKOV
iis: ™ YEVIKN TANOLVTIKOU 6T0 ONALKO YEVOg
auxilio: TNV QITIOTIKY EVIKOV
auctoritatem: TNV OVOLLOGTIKT] EVIKOV
multi: TO EM{PPNUO GTOV GLYKPLTIKO Pabuo
hunc: ™ 00TIKT €VIKOV 67O 1810 YEVOG
castra: ™ YEVIKN TANOLVTIKOD
stultum: TOV OVTIGTOO TUTO 6TO ONAVKO YEVOC.

Movadeg 15

—=
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B2.

I'la.

T'1B.

I'ly.

12a.

I28.

I'2y.

Na ypayete ToUg TOUTTOVE TOL (NTOVvVTOL V1o KABEVAY 0O TOVG TOPAKAT® PTLLOTIKOVG

TOTOVG:

reddit: 70 B eviKO TPOGOMTO TNG OPIOTIKNG TOL TOPAKELEVOL
oV 1 eV

sint: 10 vy mANOLVTIKO TPOGOTO TNG TPOCTOKTIKNG TOV
pHEALOVTQ

cogantur: TO Y EVIKO TPOGMTO TNG VRLOTAKTIKNG TOL TAPUTATIKOV
oV 1 eV

fiant: TO YEPOLVOUKO GTNV OVOUOGTIKY] EVIKOU TOV OVOETEPOL
YEVOULG

velit: 10 Y' EVIKO TPOGMTO TNG OPICTIKNG TOV EVECTMOTA

obsequatur: 70 y" TANBLVTIKO TPOGMTO TG OPIGTIKNG TOV HEAAOVTOL

parta sit: 70 B’ eviKO TPOGOMTO TNG OPLOTIKNG TOL TOPAKELEVOL
GTNV EVEPYNTIKY GOV

animadvertissem: TO GOLTIVO Kol GTOVG dVO TOHTTOVG

dicerent: TOV OVTIGTOT(O TUTO TNG LVRLOTAKTIKNG TOV TOPAKEUEVOL
oV 1 e

intellego: TO OTOPEUPOATO TOV TOPUKEWYEVOL GTNV 1010 POV

pervenerit: 70 B° TANOLVTIKO TPOGOMO TN OPIGTIKNG TOV TUPOTOL-
TIKOV

indendit: 10 B’ evikd TPOGOMTO TNG TPOCTOKTIKNG TOV EVEGTAOTA
oV 1 e

videat: 70 0" TANOLVTIKO TPOCMOTO TNG VIOTAKTIKNG TOV VTEP-
GULVTEAIKOV GtV 10100 VN

fateatur: 70 y" TANBLVTIKO TPOGMTO TG OPIGTIKNG TOV HEAAOVTAL.

Movadeg 15

Na yivel TANPNG CLUVTAKTIKT OVOYVOPICT TV TOPUKATO TOTMV:

miserius, ferociores, bellorum, iis, id, fore, coniurationem.

Movaoeg 7

«in bellis civilibus»: vo avtikatactabel o emBetikdg mPocdIOPIGUOC e devteped-

0VGO TPOTAOT).

Movaoses 3

«Bellorum enim ... parta sit.»: va petatpéyete tov evBd Aoyo oe TAdylo pe eEqp-
tnon ano  epacn «Cicero scripsit».

Movaoseg S

«etiamsi natura tales non sint»: va avayvopicete to €idog ¢ tpdTacng (povada 1)
KO VO SIKOAOAOYNGETE TNV EYKAIGT KOl TOV XpOVO eKQOPAG TG (LOVAdES 2).

Movaoses 3

«quae velit victor»: va. avayvopicete to €idog ™ ¢ tpotaong (novada 1), va dikato-
hoynoete TV £yYKAoT Kot TOV ¥poOvo eKQopag ¢ (Hovadeg 2) Kot va SNAMOGETE TO
GULVTOKTIKO NG pOAO (povada 1).

Movaosc 4

«Nunc intellego ... stultum fore»: va evtornicete Tov eCapnuévo vtobeTikd Adyo
(novada 1), va tov petatpéyere oe aveEapTnTo (LOVASEC 4), VO TOV XOPaKTNPIGETE MG
poc 10 €idog tov (povada 1) kot vo oynuoticete voBeTikd AOYo OV Vo ONADVEL
vrdOeon duvarth N TOav 6To TAPOV-PEAAOV (LOVAdEC 2).

Movaosc 8

—
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Al.

AITANTHYXEIX

Olo etvar a&oBpymta otovg ep@OAMOVG TOAEHOLS, OAAG Timota (dgv elvar) mio
a&lofpnvnto amd v 1010 ™ Vikn. AVt KAVEL TOLG VIKNTEC ayplOTEPOLS KOl TLO
axoAlvotoug (am' 0,71 cuVNBMC), MoTE, aKOUA Kol av OV givorl T€TO01 amd T QUoM
tov¢, va eéavaykdlovtat va yivouv amd avaykn. [pdyuartt, n éxPfaon tov eppuiiov
TOAEU®V glval TéTolo AvToTE, MOTE Ol LOVO Vo yivovtol autd To omoio. BEAEL O
VIKNTNG, 0AAG axopa (OoTE) va KAVEL O VIKNTAG TO YoTipt ekelvay, pe T Ponbela tov
omoiwv KepdnOnke 1 vikn.

Evepydhvtog k4t omd v emppon] avt®vV ToAAol, Oyt poévov oypeiot aAhd wot
dmepol, av Tov elya Twpnoel, Bo Eleyav OTL aVTO £ylve OKANPA Kl TUPOVVIKA.
Topa xotorofoived mog, av avtdg eTdcel 6t0 oTpatonedo tov MavAiiov, Omov
KatevBiverar, de Ba vrapéel Kavelg 1060 avonTog, mov va un PAEmEL OTL £yve 1
GLVOLOGTA, Kot Kaveic TOG0 aypelog, Tov Vo UnV To OLOAOYNGEL.

Hopatnpnioeg

B1.

B2.

bellum civile
miserrimum
ipsum
victoribus
feroci

talis

exitu

earum
auxilium
auctoritas
plus

huic
castrorum
stultam

reddidisti
sunto
cogeretur
faciendum
vult
obsequentur
peperisti
animadversum- animadversu
dixerint
intellexisse
perveniebatis
intende
vidissemus
fatebuntur
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I'la.

T'1p.

I'ly.

12a.

I28.

I'2y.

miserius: KatnyopoLevo oto vrokeipevo nihil (Léc® Tov evvoolpevoy est)
ferociores: KOTNYOPOUUEVO GTO avTIKElEVO Victores (LEcm Tov reddit)
bellorum: YEVIKN VITOKEWEVIKT GTO exitus

iis: avtikeipevo (o€ doTiKn) oTo obsequatur

id: vrokeipevo oto 101Ko amapépearto factum esse (ereponpocwmio)
fore: €101KO ATOPEUPATO, OVTIKEIIEVO G6TO prpa intellego

coniurationem:  VTOKEIUEVO 6TO E101KO amapépparto esse factam (ereponpocwmio)
in bellis, quae civilia sunt

Cicero scripsit bellorum enim civilium exitus tales esse semper, ut non solum ea
fierent, quae vellet victor, sed etiam ut victor obsequeretur iis, quorum auxilio victoria

parta esset.

Agvtepebovco  EMPPNUOTIKY  TOPUYOPNTIKY TPoTach (mov ewodyetal UE  TOV
TOPAYOPNTIKO GUVOEGHO etiamst).

Exoeépeton pe £ykMon vmotokTikn, yiori OnAdvel pio vofeTikn KoTAoTAcT| TOV, Kol
av ogytovpe OTL aAnBevel, dev avapel TO mEPLEYOUEVO TNG TPOGSOI0PILOHEVNS
npotaonc (ut... cogantur).

Ewwotepa, expépetar pe ypovo evestdto (non sint), ylori cOUQ®vA pe TOV Kavova
™m¢g axolovBiog Tov ypovov efoptdror amd prua apKTKOL YpOvovu (cogantur:
VTOTOKTIKT] EVEGTMTO) KOl EKQPALEL TO GVYYPOVO GTO TAPOV-LEAAOV.

Agvtepebovsa ava@opikn TPOTUoT (oL EIGAYETAL UE TNV OVOPOPIKN OVIOVLLIQ
quae).

Exopépeton pe £yxMon vmotoktikn, AOy®m EAENG amd TNV TPOTYOVLEVT] CUATIKY TPO-
taon ut... fiant.

Ewwotepa, pe ypovo evestmra (velit), yoti cOpova pe Tov Kavova g akolovdiog
TOV XpOvVOV e£apTdTot amd prpo apKTIKov ¥povou (fiant: VTOTAKTIKY EVEGTMTA) KOl
eKQPALEL TO GUYYPOVO GTO TOPOV-LUEALOV.

H npdtaon elvar avapopikr TpocsdlopioTikn 6To ea.

Eéaptnpévog vroBetikég Adyog:
Yno0eon: si iste in Manliana castra pervenerit (VTOTOKTIKY] TOUPAKEYLEVOD)
Amdooon: neminem tam stultum fore (106 anapépueoto pEALOVTQ)

AvelaptnTog vmoBeTikdg AoYog:
Yno0eon: Siiste in Manliana castra pervenerit (OpioTiKN) GUVTEAEGUEVOL PEAAOVTOL)
Amdooon: nemo tam stultus erit (op1oTiky péAAOVTAL)

[Ipoxerran yio vroBeTikd AOYo Tov o €ldovg oL ekPPALlel avoyt VTOBeoT GTO
HUEALOV.

Y7n60eon ovvati 1 mbavi) 610 Tapov périov:
Yno0eon: Siiste in Manliana castra perveniat (VTOTOKTIKY] EVESTAOTA)
Amdooon: nemo tam stultus sit (VTOTAKTIKY EVESTAOTA).

=
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APXH 1HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQON

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peta@pdoeTte 010 TETPAdIO 0AG TA TTAPOKATW ATTOCTTACUATA:

Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine quondam
fuisse!

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui Romanorum
praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent.

Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva. Cum illa respondisset «ego, pater, cana esse malo», mendacium illi
pater obiecit: «Non dubito quin calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae
te calvam faciant?».

Movdadeg 40

Mapatnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTOUG TOU ({nTouUvTal Yyia KabBepia amd TIG
TAPAKATW AECEIC KAl QPACEIG:

prope : TOov uTTEPOETIKO BaBuod

opibus : TNV OVOMUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

nimia : TOV QVTioTOIXO TUTTO OTO OUYKPITIKO
BaBbuo

neminem TN YEVIKNA €VIKOU aplBuou

ipsi TN OO0TIKA €VIKOU apiBuou oT1o OnAukd
YEVOG

extremo TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO BETIKO Babud

discrimine TNV AITIaTIKA TTANBUVTIKOU apliBuou

nobili genere TNV OVOUOOTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

exercitui TNV AQAIPETIKN TTANBUVTIKOU apiOuou

omnes TNV AaQaIPETIK €VIKOU aplByou oTO
OnAukd yEvog

illa TNV OVOMOOTIKA €VIKOU aplBuyou OTO
OUDBETEPO YEVOG

pater TN YEVIKA TTANBUVTIKOU apiBuou

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

istae

te

APXH 2HY SEAIAAY - T" HMEPHXIQN

TN YEVIKA TANBuUVTIKOU aplBuou oTo idio
YEéVOg

Tn O0TIkA TANBuvTIKOU apiBuyou 0oTO
y TpOowWTIO.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TIOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

habemus

cavete
tutamini

nolite
deponite

natus
abiret

edixit
abstinerent
mallet
obiecit

faciant

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOOTAKTIKAG
MEANOVTA OTNV idIa pwvn

TO OOUTTIVO Kal 0TOUG dUO TUTTOUG

TIG METOXEG OAWV TWV XPOVWV OTNV QITIATIKA
EVIKOU TOU QPOEVIKOU YEVOUG

TO B° €&VIKO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPATATIKOU

TO Yy  &vikO TIPOOWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa wVvA

TO ATTAPEPPATO TOU EVECOTWTA

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOCTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 Y TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idla wvn

T0 B° TANBuvTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

T0 B° €evik6 TPOCWTIO TNG  UTTOTAKTIKAG
TTOPATATIKOU OTNV GAAN QwvA

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTNV GAAN Qwvr).

Movadeg 15

Na yivel TAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwplion TwWV TTAPAKATW TUTTWV:

opibus, vobis, neminem, patriae (1o 1° Tou kelpévou), fuisse, bello,
genere, aliquot, cana, illi, te.

Movadeg 11

«ltaque cavete periculum»: va emavadiaTuTTwoeTe TV TIPOTACN,
WOTE va eKQPAeTAl ATTAYOPEUON KAl JE TOUG BUO TPOTTOUG.

Movadeg 4

«quin calva esse nolis»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ NG TPOTAONG
(Movdada 1), va aITiIoAoyRoeTe TOV TPOTIO €10QYWYNG TNG (Movada 1),
va ONAwWOETE Tn OUVTOKTIKA Tng Acitoupyia (povada 1) kal va
OIKAIOAOYACETE TNV £YKAION KAl TOV XpOVOo eKQopdg TnG (Hovada 1).

Movdadeg 4

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




r2g.

APXH 3HY YEAIAAY - T" HMEPHXIQN

Na JeTaATpEWETE:

e Tn MeTOXA O0Tn @pdaon «T. Manlius consul natus...» o¢ 100dUvVauN
deuTtepelouoa TpoTaon (PHovadeg 2).

e Tn OcuTtepelouca TpoéTacon «lIs cum aliquando castris abiret» o¢
METOXNA (MOVADEG 2).

Movdadeg 4

«Tum interrogavit filiam, utrum post aliquot annos cana esse mallet an
calva»: va peTaATPEWETE TNV TTAQYIO €pWTNUATIK TPOTAON TNG
TepIddou oe gubBeia epwTnon PE OAoOUG TOoug duvaToug TPOTTOUG WG
TPOG TNV €10AYWYA.

Movdadeg 7

AHIIEZ (via Toug e€eTalopévouqg)

210 £§WQPUAAO va ypdywete TO e€eTaldPevo paBnUa. XTo €0CW@UAAO
MAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE Ta ATOMIKA OTOolXEia padnth. XTtnv
apXA TWV ATMAVTACEWYV 0a¢ va ypAWeTe TTAVW-TTAVW TNV nUEPOUNVia
Kal 1o egetalduevo pabnua. Na pnv avrTiypdywetre 1a Bépyarta OTO
TETPADIO KAl VA PN YpAweTe TTOUBEVA OTIGC ATTAVTAOEIG 0AG TO OVOMQ
0ag.

Na ypAWETE TO OVOUATETTWVUHPO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg MOAIC cag Tapadobouv. Tuxov OnNHEIWOEIS OAG TTAVW OTd
Oépata dev Ba BaBpoAoynbolv o0& kapia Twepimrwon. Katd Ttnv
amoxwpnon oag¢ va Tapadwoete pali pe TO TETPAdIO KAl TA
pwToaVvVTiypaga.

Na amaviAoeTe 0TO TETPAdIO oag 0 OAa Ta BEuaTa HMOVO PE UTTAE N
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAGVI TTOU dev OBNVEL.

Kabe amrdvinon Tekunpiwuévn €ival amodeKTH.

Aidpkela  e¢éraong:  Tpelg  (3) wpeg deETA TN dlavoun  TwV
PWTOAVTIYPAPWYV.

Qpa duvatAg ammoxwpnong: 10.30 Tr.p.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




AITANTHXEIX

AL META®PAXH

Toco kovta ota teym &xovpe tov exBpo! duiayteite Aowmov amo TOV KivOUvVo Kat
apootarevcte My ratpida. Mn omnpilecte ong duvapeg mg aoang (Poung). Na arnofaiere
mv vagpPfoiikn cag avrtomeroifnon. Mnv motéyete nwg Ba evdagepbel Kavels yia v
naTpida, ov ecelg o1 10101 dev @povticete YU avmyv. Quunbeite AMS KATOTE 1) TOMTEIN Hag
Bpebnke otov Eoyato xivouvo!

10 Aatviko oAepo 0 Titog Mavalog, 0 DNTOS, MOV KATAYOTAV (IO PICTOKPATIKY] YEVIA,
glye MV apymyia Tov oTpatod TV Popaiov. Avtog, 0Tav KAmoTe EQEVYE 0RO TO GTPATONEDO,
NETAEE VA UV EUTAUKEL KAVELS OF o).

Tote poOTNGE TNV KOPN TOL AV GE UEPIKA YpOVia Ba TPOTILOVOE Vi EIVIL UGTPOUGAAL )
Quiakpn. Otav EKEIVI] AMAVINGE «EYH TPOTIU®, TATEPX LOV, VI EIHAL ACTPOUAAIA®Y, O
TATEPAC TNG TNV AVIEKPOLGE HE TO £ENG WELTIKO emyeipnua: «Aev au@ifaiion mog Sev
Bererg va eloa @aioxpn. Mot Aowmov dev pofacu uNAmS QUTEG 60) GE KAVOUV QUALKPI» .

Bl.  proxime
opes
magis nimia
nullius
ipsi
extero
discrimina
nobilia genera
exercitibus
omni
illud
patrum
istarum
sibi

B2 habento
cautum, cautu
tutantem, tutaturum, tutatum
nolles
deposuernt
nasci
abibunt
edic
abstineant
mavultis
obicereris-obicerere
fiant
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I'a.

rip.

112a.

2.

I2y.

opibus: aPUPETIK (OPYUVIKT) TOL HEGOV GTO TEAKO omtapépgato confidere
vobis: SOTIKT POGEIMKT] KTNTIKY GTO pripa est

neminem: VIOKELEVO OTO EI0IKO AUPELUPATO consulturum esse (ETEPomPocHma)
patriae; SOTIKT TPOCWTKT YUPIGTIKY] GTO EOKO WIUPELPATO consulturum esse
fuisse: £101KO QPELPATO ()G AVTIKELEVO GTO prjLo mementote

bello: apapetikn Tov ypovou oto prua praefuit

genere: PUIPETIK TG KOTuym NG OTT) LETO)) hatus

aliquot: emBenKOG MPOGSIOPIGLOG GTO anNNOS

cana: KaTiyopPOULEVO GTO €g0 LEGE) TOL GUVIETIKOU esse

illi: éppeco avtikeievo oto prua obiecit

te: avTIKElLEVO oTo priua faciant

Itaque nolite cavere periculum
Itaque ne caveritis periculum

Agutepeovcu. OLCIOTIKY TPOTHoT, Tou quin. Ewdyetat pe tov ouvdeopo quin, vt
efaptaton amd amo@urko prpa (non dubito). TUVICKTIKG ALITOUPYEL (¢ AVIIKELEVO GTO NoNn
dubito. Ex@épeton e VAOTOKTKY, YTl TO TEPIEXOUEVO TG EKPPAlEl TNV TPOBEsT] TOL
UTIOKEWEVOD TOL PNUATOS TG Kupag mipotuonc. EWSKOTEpa eKQEPeETm LE YPOVO EVECTOTU
(nolis), ywer e€uptaTul 0o Pruo apKTIKOL ¥POovou (non dubito- eVeSTOTOC) Kut GLUPEVA LE
mv 1SI0L0pPI TG CKOAOVOIS TWV YPOMOV VOPEPETUL OTO TLAPOV-LEAROV. YTLapyeL
GUYYPOVIOLIOS TG SELTEPENOVCUS LE TNV KUPI GTO LUOAO TOL opnt (1 pobeon eivan
WOUEVT TN OTIYHI OV UQAVILETA GTO HUIAD TOL OLTANTH Ko Ot ™) oty Mg mbovig
ALY PATOTOMGTG THG).

T. Manlius consul, qui (nobili genere) natus erat (1) natus est).
Is aliquando castris abiens ...

Filia, utrum post aliquot annos cana esse (tu) mavis an calva?
Filia, mavisne post aliquot annos cana esse an calva?
Filia, mavis post aliquot annos cana esse an calva?
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NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MAIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO

Id exemplum sutdrem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem. Diu operam frustra impendébat; quotiescumque avis non
respondébat, sutor dicere solébat «Oleum et operam perdidi».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infldos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandoérum causa poposcit
eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam vénit, quod tonsoris praeripuisset
officium.

A1. Na PeTa@pAoEeTe OTO TETPABIO CAG TA TTAPATTAVW ATTOCTIACUATA.
Movadeg 40

Maparnpioeig

B1a. Na ypdwete Toug TUTTOUG TTOU {NnTOUVTAI YIa KABEWia atrd TIG TTAPAKATW
AECEIG:
parem : TNV a@aIpeTIKA £VIKOU aplBPoU aTo idlo yévog
diu : Tov ouyKpITIKO BaBuO
inopes : Tn yevikr TTANBUVTIKOU apiBuou aTo idlo yévog
hoc : Tnv ovouacTikA TTANBUVTIKOU apIiBUoU 0TO OUBETEPO YEVOGS
guos (To 10 OTO KEIYEVO) : TNV APAIPETIKI EVIKOU apIBUOU 0TO BnAukS yEVog
neutris : TNV OVOUAOCTIKI EVIKOU apIBUOU OTO APOEVIKO YEVOG
cultellum : Tnv ovouaoTiKA TTANBUVTIKOU apiBuou
unguium : TNV KANTIKA TTANBUVTIKOU apiBuou
se : Tn O0TIKN €vikoU apIBuoU OTO a” TTPOCWTTO
eam : T YEVIKH evikoU apliBuou oTo idIo yévog
Movadeg 10

B1B. «ld exemplum sutorem quendam incitavit»: va peta@épete TIG AEEEIG
TNG TTAPATTAVW TTPOTACNG OTOV AAAOV apIBuO.
Movadeg 5

B2. Na ypdayeTte Toug TUTTOUG TTou ¢nToUVTal YIia KaBévav atrd Toug TTapaKAaTw
pPNUATIKOUG TUTTOUG:

doceéret : TO COUTTIVO OTNV AQAIPETIKN

respondébat : Tn doTIKr) Tou yepouvdiou

solebat : Tn yevikr) TTANBUVTIKOU apIBUOU TNG METOXNG EVECTWTA OTO BnNAUKO
YEVOG
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perdidi : To a” gvikd TTPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OTNV idId pwVr)
fit : 7O yEPOUVOIOKO OTNV OVOUAOTIKN €VIKOU apIOUOU OTO APOEVIKO YEVOG
cecidérunt : Tn OOTIKA} TTANBUVTIKOU apIBPoOU TNG METOXNG MEAAOVTO OTO
OUODETEPO YEVOG
fuerint : To y” TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG TTPOOTAKTIKAG PEAAOVTA
dixisse : 10 a” TANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTOKTIKNG TTAPATATIKOU OTAV GAAN
owvn
ferunt : To y” evikd TTpOOWTTO TNG OPICTIKAG EVECTWTA OTNV idla pwvn
referre : 10 B° evIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKNG EVECTWTA OTNV GAAN Qwvr)
interficiendo : 10 B evikd TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG EVECTWTA OTNV AAAN
owvn
cognovisset : 70 B° TTANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKNAG PEAAOVTA OTnV idIa
owvn
elapso : 1O Yy TANOUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TTOPATATIKOU
resecandorum : 70 Y €VIKO TTPOCWTIO TNG OPIOTIKIG CUVTEAEOUEVOU PEANOVTA
oTnV AAAN ewvn
obiurgandam : TO ATTAPEPPATO TOU TTAPOAKEINEVOU OTAV GAAN QWVA

Movadeg 15

Ma. «vocatus»: va avaAUCETE TN PETOXN O€ DEUTEPEUOUCA XPOVIKN TTPOTAON,
€I00yOuEVN ME TOV XPOVIKO OUvdeopo postquam (povada 1) kal va
QITIOAOYAOETE TNV EKPOPA TNG (MOVADEG 2).

Movadeg 3

Mp. «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem»: va peTaTpéyere TOV
TTAdyI0 AGyO o€ €uBU.
Movadeg 3

My. «Porcia, Bruti uxor, cultellum tonsorium poposcit»: va PETATPEWETE
TOV €UBU Adyo o€ TTAAQyI0, ue e€apTnon aTrd To «Homines dicunty.
Movadeg 3

M3. «quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem»: va avadliaTuUTTWOETE TV

TPOTAoN avTikabioTwvtag 1o priua ferunt pe 1o pripa fertur. Na em@EpeTE TIG

ammapaitnNTeG aAAayEG (MovAdeg 4) Kal va TIG AITIOAOYAOETE (MOVADES 2).
Movadeg 6

MN2a. «ld exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum docéret parem
salutationem»: va avadiatutTwoEeTe TNV TTEPIOOO AVTIKABIOTWVTAG TO Priua TNG
KUplag TTpdTaoNnG incitavit pe 1o priua incitat. Na 1rpofeite otnv ammapaitntn
aAAayn (povdada 1) kal va Tnv aITloAoyRoeTe (MOVADEG 2).

Movadeg 3

M2p. «Quodsi forte cecidérunt, tum intellegitur»: va petaTpéyere TOV
uTTOBETIKO AGYO £TOI WOTE VA EKQPAZETAI AVTIOEON TTPOG TNV TTPAYHATIKOTATA Q)
OTO TTAPOV (Hovadeg 2) kai B) oTo TTapeABSV (UovAadeG 2).

Movadeg 4

MN2y. «Brutus ad eam obiurgandam venit»: va amodwoeTe PE TEOOEPIG
TPOTTOUG TOV UTTOYPAUUICHEVO TTPOCBIOPICHO TOU OKOTTOU (Va unv atmodoBei pe
TENIKI JETOXN). Movadeg 8
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Atravtioeig

A1. To mapddeiyya autd TTAPOKivNOE KATTOIOV TTATTOUTON va PABel Tov idIo
XQIPETIONO C' £va KOPAKI. MNa TTOAU Kalpd PaTAlOTTOVOUCE: KABE @opd TToU TO
TTOUAI dev atTavtouoe, O TTATTouTonG ouvhBiZe va Aéel: “Kpipa oTov KOTTo pou!™.

Av Ouwg TUXEl va XAOOuVv TNV €gouaia, OTTwG cupPaivel ouvnBwg, TOTE
yiveTal avtiAnTITo, OO0 oTepnuévol atrd @iloug utmpgav. Autd eival TTou
ava@Eépouv OTI €iTTe 0 TapKUVIOog, OTav ATAV £€0PIOTOG: “TOTE KATAAABA, TTOIOUG
€ixa TMOTOUG QIAOUG Kal TTOIoUG avagloTTiIoToug, OTav dev utropouca Tria V'
avVTATTOdWOW XApPn o€ Kavévav aTr' Toug duo".

Ortav €uaBe n MNMopkia, n ouluyog Tou BpouTtou, To ox£D10 TOU Avdpa TG YId
TN doAoovia Tou Kaioapa, ¢ATNoe éva Eupa@l PavIKIoUpioTa TAXA YIO VO KOYEI
Ta vUXIO TNG KAl QUTOTPAUMOTIOTNKE ME AUTO KABWG TNnNg YAioTpnoe orBev
Tuxaia. ‘Emeita o Bpoutog, a@ou o1 uttnpétplieg Tov  KAAEoav  OTnV
KPERATOKAUAPA TNG ME EePwvNTd, NEBE yia va Tn POAWOEl €TTEIDN TAXA EiXE
KAEWEI TNV TEXVN TOU PAVIKIOUPIOTA.

B1a. parem : pari
diu . diutius
inopes > inopum
hoc : haec
guos : quo
neutris . neuter
cultellum  : cultelli
unguium . ungues
se: - mihi
eam : . eius

B1B. «Id exemplum sutorem quendam incitavit»
Ea exempla sutores quosdam incitaverunt / incitavere.

B2. doceret . doctu
respondébat : respondendo
soléebat . solentium
perdidi . perdam
fit . faciendus
ceciderunt . casuris
fuerint . sunto
dixisse . diceremur
ferunt . fert
referre . referre
interficiendo . interfice
cognovisset . cognoscetis
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elapso . elaberentur
resecandorum : resecuerit
obiurgandam  : obiurgavisse

MNa. «postquam Brutus vocatus est »

Ekgéperal pe OpioTikr), OI0TI n TTPALN Hag evOIOPEPEI POVO OTTO XPOVIKN
atroyn. 2UyKekpIuEva xpovou lMNapakeiyévou «vocatus esty», OTTwG CUVTAOOETAl
TTAVTA 0 XPOVIKOG OUVOEOHUOG postquam, yia va dnNAWOCEl TO TTPOTEPOXPOVO OTO
TTAPEABOV PETA aTTO pripa €€APTNONG IOTOPIKOU XPOVOU.

M. «Quos fidos amicos habui?»:

Ny. «Homines dicunt Porciam, Bruti uxorem, cultellum tonsorium
poposcissen.

r13. «quod Tarquinius dixisse fertur exulans»

AvTikaBioTwvtag 10 p. «ferunt» pe 10 p. «fertur» PETATPETTETAI N OUVTAEN TOU
€10IKOU aTTapPEPUPATOU ATTO ETEPOTTPOCWTTIA OE TAUTOTTPOCWTTIAL.

EidikOTepa, emedry 1o €10IKO atrapéuparo «dixisse» egaptarar amd 1O P.
«fertur» TTOU €ival TTPOCWTTIKG, TTABNTIKO PE AEKTIKA onpacia, To YTTOKEIPUEVO
TOU CUMQWVEI JE TO YTTOKEIYEVO TOU pANATOG «fertury o€ ovouaoTiKh dnAadn
«Tarquinius». TNV TEPITITWON QUTH Ogv 10XUEI O AATIVIOMOG TOu €10IKOU
ATTAPEUPATOU.

Etiong, o€ ovopaoTIKr) PETATPETTETAI KAl N PETOXN «exulantemy» kKaBwg eival
TTAéOV ouVNPUEVN OTO YTTOKEIMEVO TOU ATTAPEPPATOU « Tarquinius».

MNa. «ld exemplum sutorem quendam incitat, ut corvum doceat parem
salutationemy.

AiTIoAGynon: v TePITTwon autr) n OguTEPEUOUCA OUCIACTIKY BOUANTIKA
TTPOTAON eKQEPETAl PE YTTOTOKTIKN) EveoTwrta uetd amd pripa €€aptnong
QPKTIKOU Xpovou (incitat).

loxuel n 181opop@ia otnv akoAouBia xpovwy, dnAadr n BouAnon cival 1Idwuévn
TN OTIYUN TTOU gP@avideTal 0TO JUOAG TOUu OMIANTA (CUYXPOVICHOG KUPIOG KAl
deuTepeloucag TTPOTACNG) Kal OXI TN OTIyUR TNG TMOAVAG TTPAYHATOTTOINCAG
ngG.

M2B. «Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»:
a) Quodsi forte caderent, tum intellegeretur
B) Quodsi forte cecidissent, tum intellectum esset.

M2y. «Brutus ad eam obiurgandam venity:
1) Aeutepetouaa etmippnuaTikr) TEAIKA TTpdTOON: Ut eam obiurgaret
2) Aegutepelouca ETTIPPNUATIKA QVAQPOPIKN - TEAIKH TTPOTOOCN: qui eam
obiurgaret
3) ZouTTivo o€ AITIOTIKr: eam obiurgatum
4) evikn) yepouvdiou + causa / gratia: eam obiurgandi causa / gratia
YTrovoewTikn Meoouvdlakn €AEn: eius obiuraandae causa / aratia.
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